- HASZNALATI ES KEZELESI UTMUTATO LAMPATESTHEZ!

Biztonsaga érdekében az Gtmutato alapjan szerelje fel és helyezze tizembe a lampatestet. Orizze meg ezt az utmutatot.
A terméken, a termék adattablajan és a hasznalati Gtmutatoban feltiintetett abrakat azonositsa be, a figyelmeztetd
feliratokat vegye figyelembe.

A lampatest felszerelése, lizembe helyezése vagy javitasa elott fesziiltségmentesiteni kell az adott aramkort.
Célszerii lekapesolni az adott aramkort biztositd kisautomatat, vagy ha nem tudja melyik az, akkor a fogyasztasmérd
kismegszakitoit.

Helyhezkotott lampatest.

A termék csak beltéri hasznalatra alkalmas.

A lampatest felszerelését és lizembe helyezését csak szakember végezheti!

A lampatest felszerelésénél vigyazzon arra, hogy ne sértsen meg elektromos kébelt.

A vezetékek szinjelolései a kovetkezok: fekete vagy barna (L) = fazisvezetd, kék (N) = nulla vezetd, és I. érintésvédelmi
lampatest esetén: zold-sarga =véddvezetd

A lampa alkalmas csillarkapcsoldval torténd kapcsolasra.

A csillarkapcsoloval a lampa felsé és also része kiilon kapcesolhato.

A termékhez csak az adattablan és a foglalatok kornyékén feltiintetett tipusu, illetve maximum teljesitményi fényforras
hasznalhato!

A megvilagitott targyaktol valo legkisebb tavolsag jele (méterben)

A megvilagitott targy tavolsaga az izzot6l nem lehet kevesebb, mint a foglalatok kornyékén jelzett adat.

Az izz0k cseréje esetén elGszor fesziiltségmentesitse a lampatestet (huizza ki a halozati csatlakozo dugot), és varja
meg, hogy az izz6 kihiljon. Az izzok cseréjét a melékelt dbra szerint végeze. A halogénizzokat ne érintse meg kézzel,
megfogasukhoz és behelyezésiikhoz hasznaljon puha ruhat, vagy papirzsebkendét.

A gyart6 a szakszertitlen bekotésbol és hasznalatbol adodo esetleges karokért, balesetért nem vallal felelosséget.

A lampatest tisztitasahoz ne hasznaljon tisztito- vagy saroloszert és kerilje el, hogy folyadék jusson az elektromos
alkatrészekre.

Amennyiben a lampan ezt a szimbolumot latja, kerjuk a lampat ne szerelje gyulekony feluletre.

Termékeink minden esetben megfelelnek a vonatkozo Eurdpai eldirasoknak. (EN 60598)

A szelektiv gytijtés szimboluma azt jelenti, hogy a terméket elkiilonitetten kell gytjteni, tehat telepiilési hulladékkal
egylitt nem helyezhetd el azonos gytijtéedényben. A hasznalt termék veszélyes anyagokat, keverékeket és komponenseket
tartalmazhat, amelyek szennyezhetik a kornyezetet, és ennek kovetkeztében veszélyeztethetik az emberi egészséget és
¢letet. Telepiilési hulladékként nem artalmatlanithato.

I?portér: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Szdrmazasi hely: Kina

- USAGE AND OPERATION INSTRUCTIONS FOR LIGHT FITTING!

For your safety, mount and put the light fitting into operation based on the instructions. Preserve these instructions.
Identify the drawings on the product, on the data plate of the product, and in the instructions and take the warning texts
into consideration.

Before the mounting, putting into operation or repair of the light fitting the circuit in question must be relieved from
voltage. It is appropriate to switch off the cutout securing the circuit in question or if you do not know which one is the
cutout, then, to switch off the cutouts of the consumption meter.

Fixed light fitting.

The product is only suitable for inside usage.

The light fitting must only be mounted and put into operation by a qualified electrician!

Make sure that you do not damage any electric cables when you are mounting the light fitting.

The colour codes of the wire are the following: black or brown (L) = phase conductor, blue (N) = neutral conductor,
and in the case of a light fitting of shock protection class I: green-yellow =protecting conductor

The light fitting can be switched on and off using a chandelier-switch.

The upper and lower parts of the light fitting can be switched on and off separately using a chandelier-switch.

Only a light source of maximum performance and of the type indicated in the data plate and around the socket can be
used for the product.

aymébol of the shortest distance (in metres) from the illuminated objects

The distance between the bulb and the lighted object cannot be less than the data indicated in the vicinity of the housings.
In case of the replacing of the bulbs first release the lamp fitting from tension (pull out the mains plug), and wait until
the bulb is cool. Replace the bulbs as shown in the attached figure. Do not touch with your hands the halogen bulbs, use
a soft cloth or a tissue to hold and put them in place.

The producer shall not be liable for incidental damages or accidents arising from non-standard connection and usage.
Do not clean the light fitting with detergents or abrasive materials and avoid the contact of liquids with electrical parts.
Please do not install the lamp onto flammable surfaces if you see this symbol on the lamp.

i

Our products comply with the relative European standards in each case (EN 60598)

The symbol for separate waste collection means that the product must be collected separately, i.e. it cannot be placed
in the same container with municipal waste. The product used may contain hazardous substances, mixtures and
components that may pollute the environment and consequently endanger human health and life. It cannot be disposed
of as unsorted municipal waste.
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- BEDIENUNGS,-UND GEBRAUCHSANWEISUNG ZU LEUCHTKORPERN!

Der Leuchtkérper soll aus Sicherheitsgriinden gemdB der Gebrauchsanweisung aufgestellt und in Betrieb gesetzt
werden. Aufbewahren Sie diese Gebrauchsanweisung! Die Abbildungen an dem Produkt, dem Schild sowie in der
Gebrauchsanweisung sollen identifiziert und die Warnungsaufschriften berticksichtigt werden.

Vor der Montage, Inbetriebsetzung sowie Reparatur des Leuchtkérpers soll der gegebene Stromkreis spannungsfrei
gemacht werden. ZweckmiBig sollte der den gegebenen Stromkreis sichernder Kleinautomat abgeschaltet werden, oder
wenn Sie nicht wissen, welcher es ist, dann der Stromzéhler - Kleinausschalter.

Ortsgebundener Lichtkdrper

Das Produkt ist nur intern zu gebrauchen.

Die Montage und Inbetriebsetzung des Leuchtkérpers darf nur von Fachleuten vorgenommen werden!

Bei der Montage des Lichtkorpers soll darauf geachtet werden, dass das elektrische Kabel nicht verletzt wird.

Die Leitungen sind mit den folgenden Farben versehen: schwarz oder braun (L)=Phasenleiter, blau (N) = Nullleiter, und
bei Leuchtkdrpern mit Beriihrungsschutzklasse L. : griin - gelb = Schutzleiter

Die Lampe kann auch mit Serienschalter bedient werden.

Mit dem Serienschalter lassen sich der obere und der untere Teil der Lampe separat schalten.

Zu dem Produkt diirfen nur die Lichtquellen verwendet werden, die den auf dem Schild und bei den Fassungen
angegebenen Typ bzw. maximale Leistung haben!

éeicgen des kleinsten Abstandes von den beleuchteten Gegenstanden (in Meter)

Die Entfernung des beleuchteten Gegenstandes von der Glithlampe darf nicht kleiner sein, als die an den Fassungen
aufgefiihrte Angabe.

Bei dem Austausch der Glithlampen muss die Lampenarmatur zuerst entspannt werden (der Netzstecker muss getrennt
werden), dann muss es gewartet werden, bis die Glithlampe erkaltet. Die Austausch der Glithlampen muss nach der
beigefiigten Abbildung durchgefiihrt werden. Die Halogenglithlampen diirfen nicht mit der Hand beriihrt werden, bei
ihrem Griff und Einsatz muss man weiche Textilien oder Papiertaschentuch verwenden.

Der Hersteller haftet nicht fiir Schiaden und Unfille, die wegen unsachgeméBen Anschlusses und Gebrauchs entstehen.
Zur Reinigung des Lichtkérpers verwenden Sie keine Reinigungs,-oder Scheuermittel und vermeiden Sie, dass die
elektrischen Ersatzteile mit Wasser in Kontakt kommen.

Falls Sie an der Leuchte dieses Symbol sehen, ist es gebeten, die Leuchte nicht auf brennbare Fliche zu montieren.

Unsere Produkte entsprechen in jedem Fall den einschlégigen européischen Vorschriften (EN 60598)

Das Symbol fiir die getrennte Abfallsammlung bedeutet, dass das Produkt getrennt gesammelt werden muss, d. h. es darf
nicht in denselben Container wie Haushaltsabfélle gegeben werden. Das verwendete Produkt kann gefahrliche Stoffe,
Gemische und Bestandteile enthalten, die die Umwelt belasten und somit die menschliche Gesundheit und das Leben
%ﬁhrden kénnen. Es kann nicht als unsortierter Haushaltsabfall entsorgt werden.

Importeur: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Herkunftsort: China

- INSTRUCTIONS D’UTILISATION ET D’OPERATION POUR LE MONTAGE LAMPE!
Pour la sécurité de ’utilisateur, le montage et la mise en opération du montage de lampe doivent etre réalisés selon
les instructions. Garder ces instructions. Les figures sur le produit, sur le panneau de données du produit et dans les
instructions d’utilisation doivent etre identifiées et les écritures d’avertissement doivent etre observées.

Le circuit en question doit etre déconnecté du réseau avant le montage, la mise en opération ou la réparation du montage
lampe. Il est appropri¢ de relever la tension du coupe-circuit de sureté du réseau en question ou si ce n’est pas connu, les
petits coupes-circuit du compteur de consommation.

Montage lampe fixe

Le produit n’est apte qu’a I’utilisation intérieure

Le montage lampe ne peut etre monté et mis en opération que par un électricien qualifié!

Au cours du montage du montage lampe il faut éviter I’endommagement des cables électriques

Les codes couleur des cables sont les suivants: noir ou brun (L) = conducteur phase, bleu (N) = conducteur neutre, et
dans le cas de montage lampe en classe 1. d’antichoc : vert-jaune =conducteur antichoc

La lampe peut étre mise en communication avec un commutateur de lustre.

Le commutateur de lustre peut étre mis en communication séparément avec la partie supérieure et inférieure de la lampe.
Pour ce produit, vous ne pouvez utilisez que les sources de lumiére de type et de performance maximale indiqués dans
le tableau des données et autours des douilles.

Signe de la distance minimale des objets illuminés (en métre)

La distance entre I’objet illuminé et I’ampoule ne doit pas étre plus courte que la valeur marquée autour de la douille.
S’il faut changer les ampoules, mettre la lampe hors tension premierement (tirer le bouchon de cable d’alimentation de
la prise) et attendre jusqu’a ce que I’ampoule soit froide. Changer les ampoules selon le dessin inclus. Ne pas toucher
les ampoules halogenes a la main, utiliser plut6t un chiffon mou ou un mouchoir en papier si vous voulez les toucher
et placer dans la lampe.

Le producteur n’est pas responsable pour les dommages et les accidents éventuels qui sont générés de la connexion ou
de I'utilisation contre les régles

Ne pas utiliser des détergeants ou des produits abrasifs pour le nettoyage du montage lampe et il faut éviter que de
liquides contactent les parties ¢lectriques

Si ce symbole se voit sur la lampe, priére de ne pas monter la lampe sur une surface inflammable.

T
Nos produits sont toujours conformes aux régles européennes valides (EN 60598)
Le symbole de collecte séparée des déchets signifie que le produit doit étre collecté séparément, ¢’est-a-dire qu’il ne
peut pas étre placé dans le méme conteneur que les déchets municipaux. Le produit utilisé peut contenir des substances,
mélanges et composants dangereux qui peuvent polluer I’environnement et donc mettre en danger la santé et la vie des
personnes. Il ne peut pas étre éliminé comme un déchet municipal non trié.
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-NAVOD K POUZIT{ LAMPY!

Pro Vasi bezpe¢nost provadéjte montaz a zprovoznéni lampy podle prilozeného navodu. Tento navod peclivé uschovejte.
Dodrzujte viechny predpisy a upozornéni, které jsou znazornény jak vyrobku, tak i v jeho navodu.

Pfi montazi, nebo pii zprovoznéni ¢i opravé lampy, v daném elektrickém obvod¢ elektricky proud musi byt vypnuty.
Nejsnadnéjsim zpisobem feseni je vypnuti elektrického automatu.

Neptemistitelna lampa

Vyrobek je vhodny pro pouziti pouze ve vnitinich prostorech.

Montaz a zprovoznéni lampy smi provadét vyhradné jenom odborna osoba!

Pri montazi lampy dejte pozor na to, aby jste ndhodou neposkodil elektricky kabel.

Vyznam pouzivanych barev u kabeli jsou nasledujici: ¢ernd, nebo hnéda (L) = fazovy vodi¢, modra (N) = nulovy vodic,
u lampy s proti dotykovou ochranou: zelena-zluté = ochranny (uzemnéni) vodi¢

Svitidlo je uzptisobené k zapinani se spinacem lustru.

Spinacem lustru lze zvIast’ zapinat horni a dolni ¢ast svitidla.

K vyrobku pouzivejte svételny zdroj pouze uvedeného typu a s vykonem neprosahujicim maximalni povolené hodnoty
uvedené v tabulce a na objimkach zroje!

Oznaceni nejmensi vzdalenosti od osvétlenych predmeétl (v metrech)

Vzdalenost osvicené¢ho piedmétu od zarovky nesmi byt mensi, neZ je to uvedeno na objimee zarovky.

Pri vyméné zarovky, nejprve vytahnéte elektricky kabel ze zasuvky a dockejte doby az se zarovka vychladne. Vyménu
zarovky provadéjte podle piilozeného vykresu. Nikdy nedotykejte halogeni zarovky holyma rukama, k jejich pfidrzeni
pouzivejte vzdy mékky hadr, nebo papirovy kapesnik

Vyrobce neodpovida za tirazy a $kody vzniklych z neodborného zprovoznéni a pouzivani vyrobku.

Pii ¢isténi lampy nepouzivejte zadné Cistici nebo jiné chemické piipravky a vyhybejte se zasazeni elektrickych jednotek
tekutinou.

Prosim neinstalujte svitidlo na hotlavé povrchy, pokud je zobrzaen tento symbol na svitidle.

Nase vyrobky odpovidaji patficnym predpisim Evropské normy. (EN 60598)

Symbol pro separovany sbér odpadu znamend, ze vyrobek musi byt sbiran oddélené, tzn. nemiize byt vhazovan do
jedné nadoby s komunalnim odpadem. Pouzity vyrobek miize obsahovat nebezpecné latky, smési a slozky, které mohou
znedistovat zivotni prostiedi a nasledné ohrozovat lidské zdravi a Zivot. Nelze jej likvidovat jako netfidény komunalni
odpad.
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-NAVOD NA POUZIVANIE A OBSLUHU OSVETCOVACIEHO TELESA.

V zaujme Vasej bezpecnosti preved'te montaz osvetlovacicho telesa a jeho uvedenie do prevadzky podl'a nivodu. Tento
navod si starostlivo uschovajte. Identifikujte obrazky uvedené na vyrobku, na tabulke udajov a v ndvode na pouzivanie,
zohl'adnite upozorfiujiice nadpisy.

Pred zacatim montaze, uvedenia do prevadzky, alebo opravy osvetl'ovacieho telesa vypnite elektricky obvod, aby bol bez
elektrického pradu. Je ucelné vypnit’ malu automaticku poistku pre dany elektricky obvod, alebo ked neviete, ktora patri
k danému elektrickému obvodu, vypnite vypinace pri meraci spotreby.

Osvetlovacie teleso s umiestnenim na jednom mieste (neprenosné).

Vyrobok je uréeny na pouzivanie len v interiéri.

Namontovanie osvetlovacieho telesa a jeho uvedenie do prevadzky moze vykonavat’ len odbornik!

Pri namontovani osvetl'ovacieho telesa dbajte na to, aby ste neporusili kabel elektrického vedenia.

Farebné oznacenia vodicov st nasledovné: ¢ierna, alebo hneda farba (L) = fazovy vodi¢, modra (N) = nulovy vodi¢, a v
pripade osvetl'ovacicho telesa patriaceho do Itriedy ochrany pred nebezpecnym dotykom: zelena-zlta = ochranny vodic.
Lampa je vhodna na zapinanie s dvojitym vypina¢om.

S dvojitym vypinaom je mozné hornu a dlnu ¢ast’ lampy zapinat’ osobitne.

K vyrobku pouzivajte svetelny zdroj len uvedeného typu a s vykonom nepresahujiicim maximalne povolené hodnoty
uvedené v tabul’ke a na objimkach zroja!

aymébol najmensej vzdialenosti od osvetlenych predmetov ( v metroch)

Vzdialenost’ osvetleného predmetu od Ziarovky nesmie byt mensia nez uvadza idaj vyznaceny na okraji objimok.

V pripade vymeny ziarovky najprv lampu odpojte od napitia (vytiahnite zastr¢ku zo siete) a pockajte kym Ziarovka
vychladne. Pri vymene postupujte podl'a prilozeného obrazku. Halogénovych ziaroviek sa nedotykajte rukou, pri ich
zaSrubovani a premiestiiovani pouzivajte méakku textiliu, alebo papierovi vreckovku.

Vyrobca neberie na seba zodpovednost' za pripadné Skody, trazy vyplyvajice z neodborne prevedeného zapojenia a
neodborného pouzivania.

K cisteniu osvetlovacieho telesa nepouzivajte Cistiacu tekutinu, alebo Cistiaci prasok a treba predist’ k tomu, aby sa
tekutina dostala na elektrické suciastky.

Svietidla oznacené s tymto symbolom nie je mozné montovat’ na horl'avy povrch.

Nase vyrobky v kazdom pripade zodpovedaju prislugnym eurépskym predpisom (EN 60598)

Symbol pre separovany zber odpadu znamend, Ze vyrobok musi byt’ zbierany oddelene, t.j. nemdze byt vhadzovany do
jednej nadoby s komunalnym odpadom. Pouzity vyrobok moze obsahovat’ nebezpeéné latky, zmesi a zlozky, ktoré mozu
znecistovat’ zivotné prostredie a nasledne ohrozovat’ I'udské zdravie a zivot. Nemozno ho likvidovat' ako netriedeny
komunalny odpad.
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- INSTRUKCJA OBSLUGI I UZYTKOWANIA LAMPY!

W celu wlasnego bezpieczenstwa lampe nalezy montowaé i uzytkowa¢ zgodnie z instrukcja obstugi. Prosimy o
zachowanie instrukcji obstugi. Na produkcie mozna zidentyfikowas rysunki pokazane na tabliczce danych na produkcie
i w instrukcji obstugi.

Przed montazem, uruchomieniem lub naprawa lampy nalezy odcia¢ doptyw pradu. Celowym jest wylaczenie matego
automatu zabezpieczajacego dany obwod elektryczny lub jezeli nie wiadomo ktory to obwod, wtedy nalezy wytaczy¢
mate przerywniki przy pomiarze zuzycia.

Lampa do zamontowania na statg.

Produkt moze by¢ stosowany tylko w pomieszczeniach.

Lampa moze by¢ zamontowana i uruchomiona tylko przez specjalistg!

Przy montowaniu lampy nalezy uwazac, aby nie uszkodzi¢ kabla elektrycznego.

Oznakowanie koloréw kabli: czarny lub brazowy (L) = przewod fazowy, niebieski (N) = przewod zerowy i w przypadku
lampy I. ochrony kontaktu: zielono-zotty =przewod ochronny

Oprawa jest przystosowana do pracy z tacznikiem $wiecznikowym.

Za pomoca facznika §wiecznikowego mozliwe jest oddzielne wiaczenie i wylaczenie gornej i dolnej czgsci oprawy.

Do produktu moga by¢ uzywane tylko zrodta §wiatla takiego typu i o takiej maksymalnej wydajnosci jaka opisana jest na
tablicy danych i w okolicach oprawki!

Minimalna odlegto$¢ od o$wietlonych przedmiotow (w metrach)

Odlegtos¢ o$wietlonego przedmiotu od zarowki nie moze by¢ mniejsza, niz odleglos¢ zaznaczona w okolicach
Zamocowania.

W przypadku wymiany zaréwki najpierw nalezy odcia¢ doptyw pradu do lampy (nalezy wyciagna¢ wtyczke z kontaktu)
i poczekaé az zarowka wystygnie. Wymiany zarowek nalezy dokonywa¢ zgodnie z zataczonym rysunkiem.zarowek
halogenowych nie nalezy dotyka¢ gota reka i przy montazu nalezy trzymac je przez opakowanie.

Producent nie ponosi odpowidzialnosci za szkody, wypadki wynikte z niefachowego podtaczenia i uzytkowania.

Do czyszcezenia lampy nie nalezy uzywaé §rodkdéw czyszezacych, ani tez szorujacych i nalezy dbas o to, aby ptyn nie
dostat si¢ do jej elektrycznych czgsci.

Jezeli na oprawie widoczny jest ten symbol, oprawy nie wolno montowac na tatwopalnej powierzchni.

Nasze produkty w kazdym przypadku odpowiadaja przepisom europejskim. (EN 60598)

Symbol selektywnej zbiorki odpadow oznacza, ze produkt nalezy zbiera¢ oddzielnie, tzn. nie mozna go umieszczaé
w jednym pojemniku z odpadami komunalnymi. Produkt ten moze zawiera¢ niebezpieczne substancje, mieszaniny i
sktadniki, ktore moga zanieczyszcza¢ $rodowisko i w konsekwencji zagraza¢ zdrowiu i zyciu ludzkiemu. Nie moze by¢
utylizowany jako niesortowane odpady komunalne.
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- KEPIBHUIITBO J10 EKCIIJIYATAIIII CBITUJIbHUKA!

Bapann Bamioi Ge3neku MOHTaX Ta BBiJ B €KCIUTyaTallil0 CBITHIBHHKA MPOBOJBTE HA OCHOBI JAHOTO KEPiBHUITBA.
36epiraiite 1ane kepiBHUITBO. HeoOXiTHO OTOTOXKHUTH MAIIOHKH Ha MPOMYKIi, Ha TaONMII JaHUX Ta MPUBEICHHX B
KepiBHHUITBI. 3BepraiiTe yBary Ha 3aro0bKHI HaIHCH.

Tlepen MOHTYBaHHSM, BBOZIOM B €KCIUTYaTallit0 00 PEMOHTOM CBITHJIBHUKA HEOOXIAHO 3HSTH HATPYTY B JAHOMY KOHTYDI.
JIOLiIBHO BIIKITIOYATH PO3MHUKAY Oijist JIi4MIbHIKA.

CBITHIIBHUK, IPUBS3AHUHN 10 MICILL.

TIpomyKuist IpUAaTHA TUTBKHU JUTS eKCIUTyaTalii B IPUMIIICHHSX.

MoHTax Ta BBiJl B €KCILUTyaTallil0 IPOBOUTHCS TUIbKH crietiamicTom!

TIpy MOHTYBaHHI CITiIKy#Te 32 THM, 1100 eNeKTPUYHI Kabei He TIOMKOUKHIINCS.

3Ha4eHHs KOJIBOPIB APOTY: YopHuil un kopuusesuii (L) = ¢asa, cuniii (N) = Hyib, y BHIAIKY CBITHIbHHKA L.Kiacy
3a3eMJICHHS: 3EJICHHIT-)KOBTHI =3a3eMJICHHSI

JlaMITy MOKHA BMUKATH 3a JOIOMOTOI0 BHUMHKaya JIOCTPH.

3a JOMOMOTOK BUMHKAYA JTFOCTPH MOXHA OKPEMO BMUKATH BEPXHIO Ta HIDKHIO YaCTHHY JTAMIIH.

Jlo pOTyKITii 3aCTOCOBYHTE TiBKH TaKi JUKEPENa CBITITY, THIT IKAX BKa3aHO B TAOMHI!

CHMBOJI OKa3HNKA HAWMEHIIOT BIICTaHI BiJl OCBITJIEHHX NPEIMETIB B METpaXx.

Bincranb MiX J1aMITOI0 Ta OCBITIIIOBAJIBHAM TIPEIMETOM He MOXe OyTH MEHILOIO Bl 3a3Ha4eHOi Ha 000iMI.

I1pu 3amini Jamnu crepiny nOTpiOHO 3HATH HANPYTY B CBITWIBHUKY (BHTSHITBH IITENCENb), MOYEKATH ITOKH OXOJIOHE
namna. 3aMiHy HPOBOJIBTE 3TiIHO JOKNAJEHOr0 MAJIOHKY. J[o raJoreHHHX JIaMI He JIOTOPKYHTECh TONMMH PyKaMH,
KOPHCTYHTECh MSTKOKO TPSIIKOIO UM MANIEPOBHUM HOCOBHKOM.

BupoOHIK He Hece BiIMOBINANBHOCTI 32 MOKIIHBI MOIIKO/DKEHHS, SKi BUHUKIIM IIPH He TPOdecifiHOMYy MOHTaXy uM He
BIJIOBIIHOMY BUKOPUCTAHHI.

Ilpy 4nIeHH] CBITHIbHEKA HE BUKOPHCTOBYITE MOPOLIKH Ta HII 3aC00i YHIICHHS, HE JOIYCKAITe MOMAJaHHs BOAM HA
CIIEKTPUYHI CIEMEHTH.

SIkio B GauuTe HA CBITMIBHUKY 1[I0 MO3HAYKY, HE MOHTYHTE HOTO Ha JIErKO3aiMarody MOBEPXHIO.

®

ITponyxkuist B KOKHOMY BUMAJKy 3a[0BLIbHSIE yMOBH €Bporneiickoro posnopsukents (EN 60598)

3HaK po3/IiIbHOrO 300py BIIXOIB O3HAYAE, IO MPOAYKT Mae COPTYBATHCh, TOOTO, HOro He MOXKHA TIOMII[ATH B OHH
KOHTEHep i3 noOyToBMMH Biixoaamu. BukopuctoByBanuii mpoxykr moxe MicTTH HeGesneuHi pedoBHHM, cymiui
Ta KOMIIOHEHTH, SIKi MOXYTb 336pyL[HlOBElTl/I LlOBKiJ'IJ'IH Ta 3arpoXxyBaTH 3I[OpOB’}O Ta XHUTTHO HlOIle/‘l. Horo He MoxkHaA
BHKHJIATH SIK HECOPTOBAHI 1106y TOBI BiIXO/IH.

®
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EE -INDICATIH CUPRIVIRE LAFOLOSIREA SIMANIPULAREA CORPULUI DE ILUMINAT!
Pentru siguranta Dumneavoastrd va rugdm sa montati si sa puneti in folosinta corpul de iluminat potrivit indicatiilor
prezente. Va rugam sa pastrati prezentele indicatii. Va rugam sa identificati desenele care sunt trecute pe produs, pe tabelul
produsului si in indicatiile de utilizare, v rugdm si fine{i cont de inscriptiunile de avertizare.

Inainte de montarea, punerea in folosin{a sau repararea corpului de iluminat este obligatorie scoaterea de sub tensiune
a circuitului respectiv. Este indicat a se decupla automatul care asigura alimentarea circuitului respectiv sau daca nu
cunoasteti despre care automat este vorba, atunci decuplati miniintrerupatoarele masuratorului de consum.

Corp de iluminat fix, legat de un loc.

Produsul este potrivit pentru folosirea in incinte.

Montarea si punerea in functiune a corpului de iluminat poate fi realizata doar de personal de specialitate!

La montarea corpului de iluminat urmariti sa nu deteriorizati cablurile electrice.

Marcarea cu colori a cablurilor este urmatoarea: negru sau maro (L) = cablu de faza, albastru (N) = cablul nul, si in cazul
corpului de ilumiat cu clasa de impamantare L.: verde-galben = impamantarea

Lampa este potrivita pentru comutarea cu un intrerupator de candelabru.

Cu intrerupatorul de candelabru se poate comuta separat partea superioard si inferioard a lampii.

La produs pot fi folosite doar becuri ale ciror tip, respectiv putere maxima, este trecutd in tabelul de date si in datele
specificate in jurul duliei.

Semnul celei mai mici indepartari (in metrti) fatd de obiectele iluminate

Cu ocazia schimbarii sursei de iluminat trebuie montat la loc si sticla de protectie care apara becul si neaparat trebuie
inlocuitd sticla de protectie sparta!

In cazul schimbarii becului, in primul rand scoateti corpul de iluminat de sub tensiune (trageti stecherul din priza) si
asteptafi ca becul sa se raceasa. Schimbul becului se va efectua potrivit desenului anexat. La schimbarea becurilor halogen
sa aveti grija sa nu le atingeti cu mana, pentru prinderea si montarea lor folositi o carpa moale sau batiste din hartie.
Producatorul nu-si asuma nici o responsabilitate pentru daunele sau accidentele produse datorita legarii sau utilizarii
necorespunzatoare a produsului.

Pentru curdtirea corpului de iluminat nu folositi solutie de curdtat sau care zgarie si evitati ajungerea apei in piesele
componente electrice.

Daca vedeti acest simbol pe produs, lampa, sa nu fie instalata langa suprafete inflamabile

7
Produsele corespund in totalitate prevederilor Europene corespunzitoare. (EN 60598)
Simbolul pentru colectarea separata a deseurilor inseamna ca produsul trebuie sa fie colectat separat, de ex., nu poate fi pus
in acelasi container cu deseurile menajere. Produsul uzat poate contine substante periculoase, amestecuri sau componente
care pot polua mediul si, in consecintd, pune in pericol sanatatea si viata oamenilor. Nu se poate casa ca deseuri municipale
nesortate.

—_—
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- UPUTSTVO ZA UPOTREBU I RUKOVANIJE.

Radi Vase bezbednosti, montazu i rokuvanje izvrSite na osnovu uputstva. Uputstvo saCuvati. Identifikujte slike,
kriptograme, koje se nalaze na proizvodu, upozoravajuce natpise obavezno uzeti u obzir.

Pre montaze, stavljanja u pogon, ili popravke, obavezno skinuti napon sa datog strujnog kola. Svrsishodno je isljuciti
osigura¢ datog kola, ako niste sigurni koji je taj, onda iskljucite osigura¢ kod meraca.

Fixna lampa.

Proizvod je namenjen samo za unutra$nju upotrebu.

Montazu lampe i stavljanje u pogon moze izvrsiti samo stru¢na osoba.

Priliokm montaze lampe pazite da ne ostetite kabel.

Znacenje kablova prema bojama: crna ili smeda (L)= faza, plava (N) = nula, i kod lampi sa I stepenom zastite zeleno-zuta
= uzemljenje.

Lampa je pogodna za ukljucivanje sa prekidacem za luster.

Prekidac za luster moze se koristiti za odvojeno ukljucivanje gornjeg i donjeg dela lampe.

Za proizvod se upotrebljava samo izvor svetlosti koji je naveden na deklaracijskoj ploci ili oko grla, odnosno koji je
najvece snage.

Znak najmanje razdaljine od osvetljenih objekata (u metrima)

Zastitno staklo treba vratiti na mesto, nakon §to je zamenjen izvor svetlosti. Slomljeno staklo treba zameniti.

Kod zamene sijalice, prvo treba izvuéi kabel iz konektora i saéekati da se sijalica ohladi. Zamenu sijalica izvrsiti po
uputstvu prema prilozenoj skici. Halogenske sijalice nemojte taknuti golim rukama, koristite meku krpu ili papirne
maramice.

Proizvoda¢ ne preuzima nikakvu odgovornost za Stetu i nezgodu, nastalu zbog nestru¢ne montaze, ili neadekvatnog
koristenja.

Prilikom ¢iS¢enja lampe nemojte koristiti sredstvo za ¢iScenje i ribanje. Pazite da voda ne dode u dodir sa elektri¢nim
delovima.

Molim Vas da ne instalirajte lampu na zapaljive povrine, ako vidite na lampu ovaj simbol.

®

Proizvodi u svakom pogledu odgovaraju odredenim propisima Evropske Unije. (EN 60598)

Simbol za odvojeno sakupljanje otpada znaci da se proizvod mora odvojeno sakupljati, odnosno ne sme se stavljati u isti
kontejner sa komunalnim otpadom. Upotrebljeni proizvod moze da sadrzi opasne supstance, smese i komponente koje
mogu zagaditi zivotnu sredinu i posledi¢no ugroziti zdravlje i zivot ljudi. Ne moze se odlagati kao nesortirani komunalni
otpad.

[Toznik Rébalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Zemlja porekla: Kina

Eﬂ - UPUTSTVO ZA UPORABU I RUKOVANIJE RASVJETNIM TIJELOM!

Radi Vase sigurnosti, montazu i koristenje rasvjetnog tijela vrsite na osnovu uputstva. Uputstvo ¢uvati. Identificirajte slike,
koje se nalaze na proizvodu, na deklaraciji proizvoda i u uputstvu, pridrzavajte se upozorenja.

Prije montaze, stavljanja u pogon, ili popravka rasvjetnog tijela, obvezno iskljuciti napon danog strujnog kruga.
Preporuceno je iskljuditi osigura¢ danog strujnog kruga, ako niste sigurni koji je taj, onda iskljucite glavnu sklopku kod
brojila.

Fiksno rasvjetno tijelo.

Proizvod je namijenjen samo za uporabu u unutarnjem prostoru.

Montazu rasvjetnog tijela i stavljanje u pogon moze izvrsiti samo stru¢na osoba!

Kod montaZe rasvjetnog tijela pazite da ne ostetite elektri¢ni kabel.

Oznacavanje kablova prema bojama: crna ili smeda (L)= faza, plava (N) = nula, i kod rasvjetnog tijela sa I. stupnjem
zatite zeleno-zuta = uzemljenje.

Svjetiljka je pogodna za ukljucivanje s prekidacem za luster.

Prekidac za luster moze se koristiti za zasebno ukljucivanje gornjeg i donjeg dijela svjetiljke.

Za proizvod se upotrebljava samo izvor svjetlosti maksimalne snage koja je navedena na deklaraciji ili kod grla!

COlznaéka najmanje udaljenosti od osvijetljenih predmeta (u metrima)

Udaljenost osvijetljenog predmeta od zarulje, ne moze biti manja od naznacenog podatka koji se nalazi kod grla.

Kod zamjene zarulje prvo prekinite dotok elektri¢ne energije (prvo treba izvuéi kabel iz uti¢nice), i pri¢ekati da se zarulja
ohladi. Halogene Zarulje nemojte dotaknuti golim rukama, koristite mekanu krpu ili papirnate maramice.

Proizvoda¢ ne preuzima nikakvu odgovornost za eventualnu Stetu i nezgodu, nastalu zbog nestruéne montaze, ili
neadekvatnog koristenja.

Za ¢iScenje rasvjetnog tijela nemojte koristiti sredstvo za CiS¢enje ili ribanje, pripazite da voda ne dode u elektri¢ne
dijelove.

Kada se ovaj simbol nalazi na lampi nemojte montirati lampu na zapaljivu povrSinu.

®

Nasi proizvodi u svakom pogledu odgovaraju odnosnim propisima Europske Unije. (EN 60598)

Simbol za odvojeno prikupljanje otpada znaci da se proizvod mora prikupiti odvojeno, odnosno, ne moze se staviti u isti
spremnik s opéim otpadom. Koristeni proizvod moZze sadrzavati opasne tvari, mjeSavine i sastojke koji mogu zagaditi
okolis i posljedi¢no ugroziti ljudsko zdravlje i Zivot. Ne mozZe ga se odloziti kao nerazvrstani komunalni otpad.

Ll
Uvoznik Rabalux Zrt. H-9027 Gy¢r, Kortefa u. 5. Zemlja porijekla: Kina

- NAVODILO ZA UPORABO IN UPRAVLJANIJE S SVETILKO!

V intereu vase varnosti po navodilu montirajte in stavite svetilko v obrat. Ohranite to navodilo. Identificirajte slike
navajane na izdelku, na deklaraciji izdelka in v navodilu za uporabo, upostujte svarilne napise.

Pred montiranjem, obratovanjem ali popravkom dani tokovni krog treba je sprostiti napetosti. Smotrno je izklopiti mali
avtomat, ki zavaruje dani tokovni krog, ali ¢e ne veste, kasteri je ta, tedaj malo prekinjalo tokomera.

Fiksna svetilka

Izdelek je primeren le za notranjo uporabo

Montiranje in stavljenje svetilke v obrat sme izvrSevati le strokovnjak!

Pri montiranju svetilke pazite da ne poskodujte elektri¢nega kabela.

Barvna zaznamovanja vod so naslednja:¢rna ali rjava (L) = fazni vod, modra (N) = neutralni vod, in v primeru svetilke z
za§Cito pred dotikom: zelena-rumena = zas€itni vod

Svetilka je primerna za preklapljanje s stikalom za luc.

Stikalo za lu¢ lahko uporabite za lo¢eno preklapljanje zgornjega in spodnjega dela svetilke.

Za izdelek se uporabi le-ta vir svetlobe, ki je navajen na deklaracijski plos¢i ali okoli okvira-grla, oziroma ki je najvecje
sile.

Znamka najmanjse oddaljitve od razsvetljavnih predmetov (v meterih)

Razdalja osvetlenega predmeta ne sme biti manjsa od Zarnice, kot podatek okoli grla

V primeru spremembe prvi¢ odklopite svetilko iz omrezne napetosti (izvlecite vti¢nico), in Cakajte, da se Zarnica razhladi.
Spremembo Zarnic opravite po prilozeni sliki. Halogen Zarnic ne dotikati z rokami, pri njihovem prijemanju in montiranju
uporabite mehko cunjo ali Zepni prticek iz papirja

Proizvajalec za morebitne $kode in nezgode iz nestrokovne prikljucitve in uporabe ne prevzema odgovornost

Za CisCenje svetilke ne uporabiti sredstva za ¢iscenje ali drgatev, da teko¢ina ne gre do elektricnih del

Prosimo, da svetilke, na kateri vidite ta simbol, ne namestite na gorljivo povrsino.

T
Nasi izdelki v vsakem primeru ustrezajo Evropsikim predpisom (EN 60598)
Simbol za lo¢eno zbiranje odpadkov pomeni, da je treba izdelek zbirati lo¢eno, torej ga ni mogoce odlagati v isti zabojnik
s komunalnimi odpadki. Uporabljeni izdelek lahko vsebuje nevarne snovi, zmesi in komponente, ki lahko onesnazujejo
okolje in posledi¢no ogrozajo zdravje in zivljenje ljudi. Ni ga mogoce odlagati med nesortirane komunalne odpadke.

—_—
Uvoznik: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Drzava izvora: Kitajska

- VI'bTBAHE 3A MOHTUPAHE U YIIOTPEFA HA OCBETUTEJIHO TAJIO.

B WHTEPEC HA Bamara 6C3OHB.CHOCT, MOHTHpaﬁTC ¥ IOCTABETE B €KCIIOATAIAA U3ICTINATA, CIIOPE yKa3aHuATaA. 3amaszere

»

ToBa ymbTBaHe. Mnentuduimpaiite CKULKMTE, YepTEKUTE, HAMUpAIIM CE B JaJeHaTa OT HAC TEXHMYECKa TabiuIa,
C'bO6p33ﬂBaI‘/'lTC C€ C HAAIIMCUTE 3a NIPEAYNPEKACHUE.

ITpen MOHTHPaHETO, TyCKaHETO B JIHCTBHE WIM PEMOHT, 3aXpaHBaHETO TPsAOBa 1a Obie u3KmoueHo. PasymHo ¢ ja ce
MPEKBCHE 3aXPAaHBAHETO OT ABTOMATUYHHUS IIPEATIA3UTEN UM aKO HE 3HaeM KoOH € TOYHUAT, 1a U3KIIIOYUM 3aXPaHBAHETO OT
IJIABHUS NIPEKBCBAY Ha €IIEKTPOMEPHOTO Tabio.

HerozmkHo (HUKCHPAHO) OCBETUTENHO TSLIO.

Hpo;lymT € IpeAHa3HA4YCH CaMO 3a BbTPEIIHO ITOI3BaHE.

MOHTHpaHETO U HACTPOIBAHETO CE M3BBPIIIBA CAMO OT CIICIHANNCT!

[1Ipu MOHTHpAHETO Ha OCBETUTEIHOTO TsI0, 00bPHETE BHUMAHUE Ha TOBA, 1A HE HAPAHHUTE CIEKTPHIECKH Kabel.

I[Bera Ha mpoojHUIHATE: YepeH wi Kadss (L) = da3oB npoBomuuk, cun (N) = HysneB NPOBOJHHK, M TIPH 3aIUTHO
OCBETHTEJIHO TSJIO |. : 3eNIeHO-KBIT = 3aUIMTEH IPOBOJAHUK.

Jlammara e TIOAXOAAIIA 32 TIPEBKIIFOYBAHE C MPEBKIIFOYBATEIT 3a TIOJTHJIEH.

C TIPEBKJIKOYBATEIIA 38 TOJTHIIeH TOpHaTa M J10JIHaTa 4acT Ha JlaMIlaTa Morar Jia c€ IIPEBKJIF0YBAT MOOTACIHO.

Kom NpoAyKTa Aa C€ M3IOJI3BAa CaMO TAaKbB THUIlI U CHUIICH CBECTIIMHECH H3BOpP, HA KOUTO TEXHUYECKHUTE napamMeTpu
(MakcHMaJTHa MOIIHOCT) OTTOBAapST Ha JaJICHATE OT HAC B TaOMIaTa U O3HAYCHNTE Ha 0OKOBaTa —CTOMHOCTH!

3HAKBT (B METHP) HA HAM-MAIIKOTO PA3CTOSHUE OT OCBETICHUTE IPEAM

Pa3CTOSHMETO MEKLY OCBETCHHSAT MPEAMET U KPYIIKaTa He MOXKe 1a ObJIe 10 MAJIKO OT IIHCAaHaTa Ha Hesl CTOMHOCT

[lpu cMmsiHa Ha KPYLIKUTE, TPBO H3KIIOYETE 3aXPAHBAHETO (M3PBIIHETE LIENCea OT PO3eTKaTa) U H34YaKalWTe KpyIIKaTa
Jna m3cture. CMsIHATa Ha KPYIIKaTa H3BbpIIETE CIIOpE] NPHIoXKeHaTa cxema. He J0KocBaiiTe ¢ pblieTe CH XaloreHHHTE
kpyuika. [Ipy XBamaHeTo uM, U3M0M3BalTEe MeKa TeKCTUIIHA KbIIa, MM XapTHeHa KbpIia 3a HOC.

npOPBBOZ[PlTCJ'IS{T HE npueMa OTTOBOPHOCT 3a BPE/IH, 3JIOMOJIYKH, IPUIUHEHH OT HENPABUITHOTO MOHTHPAHE U IOJI3BaHE.
Ipn 4yncTeHeTo Ha OCBETHIHOTO TAJIO, HE M3IOJ3BAITE NPOYUCTBAIIM MaTepuaild (XMMMKAIM) U BHUMaBaiTe Ja He
CTUTHE TEYHOCT [0 CICKTPUICCKUTE YaCTH.

Moursi, ako BUJUTE TO3H CHMBOJI BbPXY JIaMIIaTa, He HHCTAJIMPANTE IaMIIaTa BEPXY 3aIlaliMH IIOBPXHOCTH.

B

IIpostykTHTe HU OTIOBApAT Ha M3MCKBaHMATA Ha eBporneiickute crannaptu (EN 60598).

CHUMBOITBT 32 pasaenHo CLﬁl/IpaHe Ha OTMaAbLUM O3HAYABA, Y€ MPOAYKTHT Tpi{6BEl Ja ce CLﬁl/Ipa Pas3AenHo, T.€. HE MOKE
Jla C€ MocCTaBs B €/IMH U CBHIIH KOHTeﬁHep ¢ buToBHTE OTIaIbIA. W3znon3sanusr TPOAYKT MOXKE Ji1a ChAbpiKa ONaCHU
BEILIECTBA, CMECU M KOMIIOHEHTH, KOUTO MOTaT [1a 3aMbpCAT OKOJIHATA Cpe/la U ChOTBETHO [a 3acTpallaT 4YOBEUIKOTO
3/IpaBe M JKUBOT. Toi He MOKe Jla € U3XBBPIIA KaTo HECOPTUPAH OuTOB OTIaJbK.

L
Burocuren: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Msicto na npousxox: Kurait

- LUGEGE VALGUSTI KASUTUSJUHENDIT.

Ohutuse huvides kasutage valgustit juhistele vastavalt. Hoidke kasutusjuhend alles. Vaadake iile joonised tootel, toote
andmesildil ja kasutusjuhendis ja drge eirake hoiatusi.

Enne valgusti paigaldamist, kasutamist vdi remontimist liilitage vastava vooluringi pinge viélja. Liilitage vilja vastava
vooluringi kaitseliiliti voi, kui te ei tea, milline see on, liilitage vélja peakaitsme liiliti.

Fikseeritud valgusti.

Toode on ette nihtud ainult sisekasutuseks.

Valgusti tohib paigaldada ja tookorda seada ainult kvalifitseeritud elektrik!

Jilgige, et te valgusti paigaldamisel juhtmeid ei kahjustaks.

Juhtmete iihendamise vérvikoodid on jargmised: must voi pruun (L) = faasijuhe, sinine (N) = nulljuhe ja I-klassi
elektriloogikaitsega valgusti puhul: roheline-kollane = maandusjuhe.

Valgusti sisse ja vilja liilitamiseks saab kasutada liihtri liilitit.

Liihtri lilitist saab eraldi sisse ja vilja liilitada lithtri tilemise ja alumise osa.

Tootes saab kasutada ainult andmeplaadil ja sokli imber ndidatud voimsusega ja tiiiipi lampe.

Siimbol, mis tdhistab lihimat vahemaad (meetrites) valgustatavate objektideni.

Kaugus lambi ja valgustatava objekti vahel ei tohi olla véiksem kui pesade 1dhedal ndidatud andmetes kirjas.

Lambi vahetamiks liilitage kdigepealt vool vilja (tommake toitepistik vilja) ja oodake, kuni lamp jahtub. Vahetage lambid,
nagu on niidatud lisatud joonisel. Arge puudutage halogeenlampe palja kiiega, hoidke ja vahetage neid pehme riidelapiga.
Tootja ei vastuta juhuslike kahjude vdi dnnetuste eest, mis on pdhjustatud mittestandardsest ihendamisest vdi kasutamisest.
Arge puhastage valgustit lahustite voi abrasiivsete vahenditega ja viltige elektriosade kokkupuudet vedelikega.

Kui néete lambil sellist siimbolit, drge paigaldage lampi tuleohtlikele pindadele.

"

Meie tooted vastavad kohalduvatele Euroopa standarditele (EN 60598)

Jadtmete eraldi kokku kogumise siimbol tdhendab, et toodet ei tohi visata dra koos olmejddtmetega, vaid see tuleb viia
selleks ettendhtud kogumispunkti. See on vajalik, kuna toode vdib sisaldada ohtlikke aineid, segusid ja komponente,
mis vdivad keskkonda saastada ning selle tulemusel inimeste tervist ja elu ohustada. Toodet ei vdi visata kasutuselt
korvaldamisel dra koos sorteerimata olmejdatmetega.

—
Importija: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Péritolumaa: Hiina

- VALAISIMEN KAYTTO- JA TOIMINTAOHJEET.

Oman turvallisuutesi kannalta valaisin on asennettava kayttohjeiden mukaan. Sailytd tdma ohje myShempaa kayttod
varten. Ota huomioon varoitukset sekd tuotteen padlld sijaitsevassa kilvessi ja kdyttoohjeessa olevat kuvat.
Ennen asennusta, kdyttoonottoa tai korjaamista kyseessa oleva piiri on vapautettava jannitteestd. On aiheellista sammuttaa
kyseessd olevan piirin turvakatkaisin tai, jos et tiedd mika piiri se on, ssammuta mittarin turvakatkaisin.
Kiinted valaisin.
Tuote sopii vain sisakdyttoon.
Valaisimen saa asentaa ja ottaa kdyttoon vain sahkdasentaja!
Varo, ettet vahingoita sdhkdjohtimia valaisimen asentaessa.
Johdon virikoodit: musta tai ruskea (L) = vaihe, sininen (N) = nolla ja sdhkdlaitteiden tiiviyden I. luokan tapauksessa
keltavihred = suojamaa
Lamppu voi kytked kattokruunukytkimelld.
Kattokruunukytkimelld voi kytked lampun ylé- ja alaosa erikseen.
Laitteessa voi kéyttad vain sellaisia valonldhteitd, joiden teho ja tyyppi on sama, kuin se, joka on mainittu valaisimen
tietokylvyssd ja hylsyjen léhellé!
Valaistetun esineen ja lampun vilinen pienin etdisyys (metrissd)
Valaistetun esineen ja lampun vélisen etéisyyden on oltava vihintédn sen pitkd, miké lukee hylsyn ldhelld.
Siind tapauksessa, jos lamput ovat vaihdettava, pitdd ensin vapauttaa valaisimen jénnitteestd (katkaise kosketintulppa)
ja odottaa, kunnes lamppu jadhtyy. Vaihda lamput kuvien mukaan. Ald kosketa halogeenilamppuja paljain késin, kdyta
pehmedd liinaa tai paperista nendliinaa koskettamiseen ja asentamiseen.
Valmistaja ei ota mitdén vastuuta vidrastd asentamisesta tai vdrastd kdytostd johtuvista vahingoista tai onnettomuuksista.
Ald kiytd puhdistuskemikaaleja tai hankausaineita valaisimen puhdistamiseen, ja varo ettei nestettd padstiisi sdhkoisien
aineosien paille.
Jos ndet lampussa tdmén merkin, 414 asenna sitd helposti syttyville pinnalle.

)
Tuotteemme joka tapauksessa vastaavat kyseessé olevia EU:n vaatimuksia. (EN 60598)
Erillisen jétteenkerdyksen merkki tarkoittaa, ettd jite on keréttiva erikseen, eikéd sitd saa laittaa samaan astiaan
yhdyskuntajdtteen kanssa. Kéytetty tuote saattaa vaarantaa ihmisen terveyden ja hengen sekd saastuttaa ympéristod, koska
se saattaa sisiltdd vaarallisia aineita, seoksia tai komponentteja. Sité ei saa havittdd yhdyskuntajétteen mukana.

—
Maahantuoja: Rabalux Zrt. H-9027 Gy®6r, Kortefa u. 5. Alkupera: Kiina

- SVIESTUVO NAUDOJIMO IR EKSPLOATAVIMO INSTRUKCIJOS!

Norint uztikrinti sauguma, sumontuokite ir eksploatuokite Sviestuva pagal instrukcijas. ISsaugokite Sias instrukcijas.
Perzitirekite produkto brézinius, produkto techniniy duomeny lentelg ir instrukcijas bei atsizvelkite j perspéjimus.

Pries montuodami, paleisdami ar remontuodami §viestuva, jsitikinkite, kad grandinéje nebiity jtampos. Rekomenduojame
iSjungti saugiklj, kontroliuojantj reikiama granding arba, jei nezinote kuris tai saugiklis, tada iSjunkite suvartojimo
skaitiklio saugiklius.

Pritvirtintas Sviestuvas.

Produktas tinkamas eksploatuoti tik patalpose.

Sviestuva sumontuoti ir pradéti eksploatuoti privalo tik kvalifikuotas elektrikas!

Isitikinkite, kad montuojant §viestuva, nepazeistumete jokiy elektros kabeliy.

Laidy spalvos kodai yra Sie: juodas ar rudas (L) = fazés laidas, mélynas (N) = neutralus laidas, o §viestuvo elektros
iSkrovos apsaugos klas¢ I: Zalia-geltona=apsauginis laidas

Sviestuva galima jjungti ir i§jungti, paspaudus sietyno jungiklj.

Sviestuvo virSutines ir apatines dalis galima atskirai jjungti ir i§jungti, paspaudus sietyno jungiklj

Siam produktui naudoti tik $viesos Saltinj, kuris veikty maksimaliai ir jo tipas nurodytas techniniy parametry lenteléje ar
ant patrono.

Trumpiausiojo atstumo (metrais) simbolis nuo ap$vieciamyjy objekty.

Atstumas nuo elektros lemputes ir ap§vieciamojo objekto negali biiti mazesnis nei nurodyta ant korpuso.

Keiciant elektros lemputes, pirma atlaisvinkite Sviestuvo jtempima (itraukiné maitinimo tinklo kistuka ir palaukite, kol
elektros lemputé atvés. Pakeiskite elektros lemputes, kaip parodyta paveikslélyje. Nelieskite savo rankomis halogeniniy
lempuéiy, naudokite minksta medziaga ar audinj ir padékite juos j vieta.

Gamintojas nebus atsakingas uz atsitiktinius pazeidimus ar nelaimingus jvykius, kylan¢ius dél netinkamo prijungimo ir
naudojimo.

Nevalykite §viestuvo plovikliais ar abrazyvinémis medziagomis ir venkite, kad vanduo nepatekty j elektrines dalis.
Nemontuokite lempos ant degiy pavirsiy, jei ant lempos matote §j simbolj.

Miisy produktai kiekvienu atveju atitinka Europos standarty reikalavimus (EN 60598)

Atskiro atlieky surinkimo simbolis reiskia, kad produktas turi biiti surenkamas atskirai, t. y. jo negalima iSmesti j t3
patj konteinerj akrtu su komunalinémis atlickomis. Panaudotame gaminyje gali bati pavojingy medziagy, misiniy ir
sudedamyjy daliy, kurios gali uztersti aplinka ir dél to kelti pavojy zmoniy sveikatai ir gyvybei. Jo negalima iSmesti kaip
nerisiuoty komunaliniy atlieky.

IFportuotojas: ~Rabalux® Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Kilmés vieta: Kinija

- GAISMEKLU LIETOSANAS INSTRUKCIJA!

Drosibas apsvérumu de] gaismekla montaza un ekspluatacija ir javeic saskana ar instrukcijam. Saglabajiet So instrukciju.
Identificgjiet zim&jumus uz produkta, uz produkta datu plaksnites un instrukcijas, un nemiet véra bridinajumus.

Pirms gaismekla montazas, ekspluatacijas vai labosanas attieciga elektriska k&de ir jaatvieno no sprieguma avota. Var
izslegt arT attiecigas elektriskas kedes drosinataju, vai, ja nezinat, kurs ir droinatajs,atslégt paterina skaititaja drosinatajus.
Fikséts gaismeklis

Produkts ir piemérots lietoSanai tikai telpas.

Gaismekla uzstadisanu un palai$anu ekspluatacija drikst veikt tikai kvalificets elektrikis!

Uzmanieties, lai gaismekla uzstadiSanas laika netiktu sabojati elektriskie vadi.

Vadu krasu kodi ir §adi: melns vai briins (L) = fazes vads, zils (N) = neitralais vads, un, ja gaismeklim ir I triecienaizsardzibas
klase: zaldzeltens = aizsargvads.

Apgaismes iekartu var ieslegt un izslegt, izmantojot lustras sledzi.

Apgaismes iekartas augsgjas un apaksgjas dalas var ieslegt un izslegt atseviski, izmantojot lustras sledzi.

Sim produktam var izmantot tikai tadas maksimalas jaudas un tipa gaismas avotu, kads ir noradits uz datu plaksnites un
kontaktrozetes tuvuma.

Simbols, kas apzimé Tsako attalumu (metros) no apgaismotajiem objektiem.

Attalums starp spuldzi un apgaismoto prick§metu nedrikst biit mazaks par attalumu, kas noradits korpusu tuvuma.
Nomainot spuldzes, vispirms atvienojiet gaismekli no stravas avota (izvelciet stravas vada kontaktdaksu) un nogaidiet,
Iidz spuldze ir atdzisusi. Nomainiet spuldzes, ka paradits pievienotaja att¢la. Nepieskarieties ar rokam pie halogénajam
spuldzem; tas turiet un ievietojiet paredz&taja vieta, izmantojiet mikstu draninu vai salveti.

Razotajs neuznemas atbildibu par nejausiem bojajumiem vai negadijumiem, kas radusies nestandarta savienojumu un
lietosanas rezultata.

Gaismekla tTriSanai neizmantojiet mazgasanas lidzeklus vai abrazivus materialus, un nelaujiet elektriskajam detalam
nonakt saskar€ ar $kidrumiem.

Liidzu, neuzstadiet lampu uz viegli uzliesmojosas virsmas, ja redzat uz lampas $o simbolu.

)
Miisu produkti atbilst katra gadijuma atbilstoSajiem Eiropas standartiem (EN 60598)
Dalito atkritumu savak3anas simbols nozimé, ka prece ir jasavac atseviski, t.i., to nevar ievietot viena konteinera ar
sadzives atkritumiem. [zmantotais produkts var saturét bistamas vielas, maisijumus un sastavdalas, kas var piesarnpot vidi
un Iidz ar to apdraudét cilvéku veselibu un dzivibu. To nevar izmest ka neskirotus sadzives atkritumus.

L
Import&tajs: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Izcelsmes valsts: Kina

- UHCTPYKIMA ITO UCITOJIb30BAHNIO CBETUJIBHUKA U YXO/V 3A HUM!

B untepecax coOcTBeHHOW O€30MACHOCTH IPOCHM YCTaHABIMBATH M IOJK/IIOYATH CBETHIBHHK B COOTBETCTBHU C
nHeTpykuueit. Coxpannte HHCTPYKIHI0. O3HAKOMBTECh CO CXeMaMH, MPUBEAEHHBIMU Ha CaMOM CBETHJIBHUKE, HA €ro
MH(POPMALOHHOM IIUTKE ¥ B MHCTPYKIMH 10 UCIIONB30BaHMIO. IIpUMHTE K CBECHHIO HPEIyNPEKIatOIIHe HaIHCH.
Ilepen ycTaHOBKOM, MOAKITIOYEHHEM HIIH PEMOHTOM CBETHIBHHKA 00€CTOUBTE JAHHYIO HNEKTPHUECKyIo Lemb. Cremyer
BBIKJIIOYHTH TIPEIOXPAHHUTENb JAHHOI S1EKTPHUECKOH LIeTH MK, €CIIM Bbl HE 3HAETE, K KOTOPOH 2JIEKTPOLIEHH OTHOCHTCS
JTaHHAS PO3ETKA, BBIKIIOUNTE MPEIOXPAHUTEIb CUETUNKA.

CrannoHapHBIN CBETHIIEHHK.

CBeTUILHUK NPEJIHA3HAYEH HCKIIIOUHTEIBHO Ul HCIIOIb30BAHMUS B IIOMEIIEHUSX.

YeTaHOBKY M MOAKITIOUEHHE CBETHIIBHUKA MOXKET BBITIOHST TONBKO CHIEIIHAHCT!

TIpu MOHTaKe OCBETHTEIBHOTO PUOOPA CIETUTE 38 TeM, YTOOBI He TIOBPEIUTH HNEKTPHICCKUH Kabelb.

LiBeToBast KOXMPOBKA KMII: 4€pHBIil 1 kopuuHeBbld 1Bet (L) = ¢asa, cunnii (N) = HOb, U, B Cllydae CBETHIIbHUKA,
OTHOCAIIErocs K I Kiaccy 3aluThl, xKENTO-3eNEHBIA = 3eMIIs.

Jlamity MOXHO BKJIIOUATh BBIKJIIOYATENEM JIHOCTPBI.

TTpy TOMOIIM BBIKIFOYATENIS JIFOCTPBI MOJKHO IO OTJACIBHOCTH BKJIFOYATh M BBIKJIIOYATh BEPXHIO M HIKHIOK HacTH
JIAMIIBL.

Hcronb3yiiTe TOIbKO TaKHE HCTOYHUKH CBETA, MOIIHOCTb 1 THIT KOTOPBIX COOTBETCTBYIOT YKa3aHHOMY Ha IIUTKE H BOIH3H
aTPOHOB!

HaumeHblee paccTOsHUE 0 OCBEIIAEMOT0 MpeaMeTa (B MeTpax)

PaccTostHue OT J1aMITbl 10 OCBEI[AEMOT0 MPEAMETa He MOKET ObITh MEHBIIIE, YEM TO, KOTOPOE YKa3aHO BOIHM3U NaTPOHA.
I[Ipr HEOOXOAMMOCTH 3aMEHBI HCTOYHMKA CBETA OTKJIFOUMTE CBETHJIBHUK OT CETH (BBITSHUTE M3 PO3ETKH IITETCEIbHYIO
BUJIKY) M JIOXIUTECh, NOKA JIAMIIa OCTBIHET. 3aMeHy JIaMIl IPOM3BOJMTE B COOTBETCTBUHM C IpHIIaraeMoii cxemoil. He
NpUKAacailTech PyKaMH K IaJOreHOBBIM JIAMIIaM, JUIs TOTO, 4ToOBI U3 OpaTh B PyKH M BCTABIIATH B THE3/10, HCHIONMb3YiiTe
MSTKYIO TPATKY WJIH HOCOBOH IIJIATOK.

[TpousBoautens He HECET OTBETCTBEHHOCTH 33 BO3MOMKHBIE HECUACTHBIE CIyvad WM yIiep0, NpoM3OMeaune H3-3a
HEKBAIM(DHIPOBAHHOTO TIOAKIIOYEHUS WM HEPABUIBLHOTO HCTIOIb30BAHNS.

JUnst YMCTKM CBETUILHHMKA HE HCIONb3yHTe MOIOIIHME MM abpasHBHbIC CPEICTBA U HE JOMYyCKaHTe MonaJaHus KUIKOCTH
Ha DIIEKTPUYECKUE JeTAIH.

B ToM citydae, eci Bbl BUINTE Ha CBETHIIBHUKE 3TOT CHMBOJI, HE yCTAHABINBAHTE CBETUIILHUK HA TOPIOYCH MOBEPXHOCTH.

Harma npotyKius Bo BCeX clydasix COOTBETCTBYET TPeOOBaHHSM €BPONEICKIX HOPMAaTHBHBIX JOKYyMeHTOB. (EN 60598)
CHMBOII pa3IeabHOro cO60pa 0TXO/I0B 03HAYALT, YTO H3/IEIIHE HEOOXOMMO YTHIIH3HPOBATh OTAEIBHO, T. €. €T0 3alPeLIaeTCs
TIOMEIIaTh B OJMH KOHTEHep ¢ ObITOBBIMU oTXofaMu. OTpaboTaBilee H3eIHe MOXKET COCPIKaTh OMACHBIC BELIECTBA,
CMECH ¥ KOMIIOHEHTBI, KOTOPBIE MOTYT 3arPA3HAThH OKPYKAKOLLYIO CPEY U B CBA3M C 9TUM IPEACTABIATH YTPO3Y 310POBbIO
W KWU3HU 4Y€JIOBCKA. I/IS)ICJ'[I/IC 3anpeiacTes yTHIIN3UPOBATh KAK HECOPTUPYEMBIC OBITOBBIC OTXOMOBI.

Wmmoprep: «Padamroxe 3pt», Képreda y. 5, bép, 9027, Benrpus. Crpana nponssonctsa: Kuraii.

- VIIATCTBO 3A YIIOTPEBA 3A UHCTAJIAIIMJA HA CBETUJIKA!

Ox Ge30eaHOCHN MPUYMHM, BIPajieTe ja 1 KOPUCTETE ja CBETHIIKATA CIIOPE] yNaTCTBOTO 3a ynorpeda. CodyBajTe ro oBa
ynarcTBo. Pasriesajre I HpTeXUTE Ha POM3BOOT, AEKIapalijaTa Ha IIPOM3BOJOT U YHATCTBOTO U 3EMETe I'Ml PEIBUIT
TEKCTOBHTE 3a HPEAYIPELyBatbe.

TIpen BrpamyBameTo, KOPHCTEHETO MM TIONPAaBKaTa Ha CBETHIIKATa, CTPYjHOTO KOJIO He cMee J1a buze mo HaroH. Tpeba
J1a TO UCKIy4HTe MPEKHHYBAYOT HA CTPYJHOTO KOJIO HIIM JOKOJIKY HE MOXKETE 1a IO IpPErno3HaeTe NPEeKUHYBadoT, TOrall
HCKITy4eTe I IPEKNHYBAYNTE HA MEPadoT Ha [OTPOLIYBAYKaTa.

DuKCHA CBETHIIKA

[Ipou3BOIOT & HAMEHET 32 BHATPEIIHA yoTpeoa.

Camo kBanH(UKyBaH eJIEKTPHYAP MOXE JIa ja MHCTAIMPA CBETHIIKaTa!

BuuMmaBajTe [1a He I'Yl OLITETUTE €NEKTPHYHNTE KO/ P MHCTAJALMjaTa HA CBETUIIKATA.

OsnakuTe Bo 60ja Ha KabeloT ce cieHuBe: HpHa n kadeasa (L) = pazen cipoBouuK, cuHa (N) = HeyTpajeH CIPOBOIHHK
¥ BO CITy4aj Ha 3alUTHTa OJf eICKTPHUCH LIOK IPH HHCTaNalKja Kiaca I: 3e1eH0-5K0MTa = 3aIITHTEeH CIPOBOXHHUK
Jlambara MOXe Jja ce BKJIydyBa U HCKJIydyBa CO IOMOII Ha IIPEKUHYBAYOT Off JIyCTEPOT.

TopHHTE ¥ JIONTHUTE JICTIOBH OJ1 IaM0aTa MOKE J1a C¢ BKIIy4yBaaT M HCKIIydyBaaT OJUIC]IHO CO KOPHCTCH:E Ha IIPEKHHYBAYOT
Of IyCTEpOT.

Moske 11 ce KOPHCTH CaMo CHjailuIia CO MAaKCHMAJICH BEK Ha TPACH-E M O]l THII HABEJICH Ha JIeKJIapallijaTa Ha IIPOU3BOJ0T
¥ Ha TIPEKHHYBAYOT.

(Q:HMESOH 3a HajKPaTKO PacTojaHue (BO METPH) Ol OCBETICHHTE TIPEIMETH

Pacrojanuero momery cujaimuara ¥ OCBETICHHOT NPEIMET HE cMee Ja Ouje MmoMano Of HAaBEICHUTE MOJATOLM Ha
KyTHjaTa.

Bo ciryuaj Ha 3ameHyBarbe Ha CHjaIMIIMTE IPBKH o1adaBeTe ja CBETHIIKATA (HCKIIyYeTe r0 MPeXKHHOT Kabel) U nodeKajre
Jla ce 0Ny CHjaNniaTa. 3aMeHeTe I CHjaIMIUTE KAKO IITO ¢ MPHKAKAHO Ha cinKara. He IOMUpajTe I XaloreHuTe
CHjaJIMIY CO parle, ynorpedeTe MeKa Kpla Wik Mapamye Jia TH IPUAPKHTE U HAMECTHTE.

[IpoM3BOANTENOT HE € OATOBOPEH 3a CIydYajHO OLITETYBAE MM 33 HECPEKH HACTAHATH KAKO PE3yNITAaT HA HECTAHAAPIHO
MHCTAINpPAke U yrnoTpeda.

He uucrere ja cBeTmiKaTa €O JETEPreHTH WM aOpa3sMBHH MaTepujain M H30€rHyBajTe KOHTAKT HA TEYHOCTH CO
CIICKTPHYHHTE JICJIOBH.

He uncranupajre ja cBeTHIKATa Ha 3amajiiBa MOBPIIMHA aKO IO BHIUTE 0OBOj CUMOOII Ha CBETHIIKATA.

Harmre npousBoau ce Bo CONIACHOCT co cooaBeTHUTE eBporicky crannapau (EN 60598)

CumO0710T 32 OIENTHO cOOMpamse OTNAJ 3HAYM JieKa POU3BOAOT MOpa Ja e COOMpa OIMIENHO, OTHOCHO HE MOXKE JIa Ce
CTaBH BO UCT Cajl CO KOMYHAIHHOT OTNaj. YNOTPeOSHHOT MPOHM3BOL MOXE Jia COAPKH ONACHH MaTePHH, MEIIABUHU H
KOMITOHEHTH KOM MOXaT I[Elja 3arajar JXKUBOTHATA CPEANHA U CIEICTBEHO J1a I'0 3arposar 3ﬂpaBjCTO 1 KUBOTOT HaA HyfeTO.
He moxke 1a ce 0TcTpaHyBa Kako HECOPTHPaH KOMYHAJICH OTIa.

SEBHHKZ PaGanyke J100. H-9027 I'ep, Kopreda 6p. 5. Mecto na motekio: Kura

B9 - UpHEZIME PERDORIMI DHE FUNKSIONIMI PER PAJISJEN NDRICUESE.

Pér siguring tuaj, montojeni dhe vendoseni pajisjen ndriguese né puné duke u bazuar tek udhézimet. Identifikoni skicat né
produkt, né etiketén e té dhénave té produktit dhe né udhézimet dhe merrni né konsideraté tekstet paralajméruese.
Pérpara montimit, vénies né puné ose riparimit t¢ pajisjes ndricuese qarku né fjalé duhet té shképutet nga tensioni. Eshté
e pérshtatshme qé té fikni ¢elésin q€ siguron qarkun né fjalé ose nése nuk e dini se cili éshté celési, fikni gelésat e matésit
& konsumit.

Pajisje ndriguese e fiksuar

Produkti éshté i pérshtatshém vetém pér pérdorim té brendshém.

Pajisja ndriguse duhet t& montohet dhe vihet né puné vetém nga njé inxhinier elektrik i kualifikuar!

Sigurohuni qé t& mos démtoni ndon;jé kabéll elektrik kur t€ jeni duke montuar pajisjen ndriguese.

Kodet e ngjyrave té telit jané si né vijim: i zi ose kaf (L) = pércjellési i fazés, blu (N) = pércjellési neutro, dhe né rastin e
njé pajisjeje ndriguese t& klasit I t& mbrojtjes ndaj goditjes elektrike: i gjelbér-i verdhé =pércjellés mbrojtés

Abazhuri mund t€ ndizet dhe fiket duke pérdorur njé gelés llambadari.

Pjesét e sipérme dhe t€ poshtme t€ abazhurit mund t€ ndizen dhe fiken ve¢mas duke pérdorur njé ¢elés llambadari.
Vetém njé burim drite me performancé maksimale dhe e 1lojit t&é treguar né etiketén e t& dhénave dhe rreth prizés mund
t& pérdoren pér produktin.

Simléoli i distancés mé t& vogél (né metra) nga objektet ¢ ndriguara.

Distanca midis pogit dhe objektit g€ ndrigohet nuk mund t& jeté mé pak se té€ dhénat e treguara né aférsi t€ dhomézave.
N rastin e zévendésimit té pogave, mé paré shképuteni nga tensioni pajisjen ndriguese (higni spinén e rrjetit) dhe prisni
derisa poci t€ ftohet. Zévendésoni pocat si¢ tregohet né figurén bashkéngjitur. Mos i prekni me duar pogat halogjené,
pérdorni njé copé t& buté apo pélhuré t& hollé pér t’i mbajtur dhe pér t’i vendosur né vend.

Prodhuesi nuk do t& mbajé pérgjegjési pér démtimet e rastésishme apo aksidentet qé rrjedhin nga lidhja apo pérdorimi
jo-standard.

Mos e pastroni pajisjen ndriguese me detergjenté apo materiale gérryese dhe shmangni kontaktin e léngjeve me pjesét
elektrike.

Ju lutemi mos e vendosni llambén né sipérfage qé ndizen nése shikoni kété simbol mbi llambg.

i

Produktet tona jané né pérputhje me standardet europiane relative né ¢do rast (EN 60598)

Simboli pér hedhjen e mbeturinave ndaras do t€ thoté se produkti duhet t€ hidhet vegmas, pra nuk mund t€ hidhet né té
njéjtin kontejner me mbeturinat komunale. Produkti i pérdorur mund t€ pérmbajé substanca, pérzierje dhe pérbérés té
rrezikshém qé mund t€ ndotin ambientin dhe si pasojé té rrezikojné shéndetin dhe jetén e njeriut. Nuk mund té hidhet si
mbeturina komunale t& paklasifikuara.

—
Importuesi: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Vendi i origjinés: Kina

- IHCTPYKLBII I[TA DKCITJTYATALBII TS CBALIJIBHI!

JUst Bamaii Gsicriexi 3MaHUipyHIie CBALIIBHIO 1 YBA3INE s¢ § A3esHHE 3 JaraMoraii IIThIX IHCTPYKIbIA. 3aXaBaiilie IIThis
iHCTpyKIpll. 3HAlA3ie MATIOHK] Ha MpajyKie, Ha MalnapTHail Tabniunsl IpagykTy i ¥ IHCTPYKIBIAX, i aJ3Ha4Le s
csibe manepajuKaIbHbIs TIKCTEI.

[lepax MaHTa)OM, YBSI3EHHEM y JKCIUIyaTalbllo ab0 paMOHTaM CBSILUIBHI MAaTpIOHBI MEKTPBIYHBI JIAHIYT MYCilb
OBILIb a/IKITIOYAHBI a1 AMeKTpbIyHacii. [Tarpabyeria aakIodbIb 3acueparaibHik HeabXoaHara JaHIyra abo, Kaii Bbl He
BeJaelle, SIKi r9Ta 3acreparabHiK, aIKIi04blib 3aCLeparaibHiKi BRIMAPATIbHIKA CIIaKbIBAHHS.

3amanaBadas CBALLILHS.

T'5ThI IpayKT MOXHA BBIKAPBICTOYBAIb TOJIBKI ¥ MAMAIIKAHHI.
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CBSILINBHS MOXKa MaHTaBaIllA 1 YBOA3IIIA ¥ SKCIUTYaTalbIIO TOJbKI KBATi(iKaBaHBIM dICKTPBIKAM!

YmayHinecs, WTO Nag4ac MAHTABAHHS CBALUIbHI BbI HE TAIIKOA31/I 2EKTPBIYHbIS TIPABaIbL.

KansipoBblsi Kojibl 1paBaji0y HACTYIHbIS: YOpHBI a00 Kapbrunssel (L) = dasasbl mposaj, Gmakithel (N) = HeliTpasbHbI
MpoBaJ, a ¥ BBINAJKY aCBATIAIbHAN apMaTypbl Ki1acy abapoHbI ajl yapHbIX HArpysak I: 3sména-xkoy Tl = 3acueparaibHbl
HpoBaj

ACBSITISUIBHBI TIPHIOOP MOYKa ObIIb YKIFOYAHbI i BHIKIIFOYAHBI 3 J1allaMOTail BBIKJIIOYANIbHIKA JIIOCTPBI.

Bepxusist i HKHAS 4aCTKi aCBATIANbHATA IPHIOOPA MOTYLb OBIIb YKITIOUAHbIS i BEIKIIOUAHBIS ITa acoOHACI 3 Aarmamorait
BBIKJIFOYaJIbHIKA JTFOCTPBI.

TonbKi KpbIHINA CBATIA 3 MAaKCiManbHail BBIIANHACIIO i TAro ThIMy, IITO Ma3HAYaHbl HA MAIIMAPTHAR TaOMIYLbl 1 Kanst
9JIeKTpapa3eTki, MoKa BEIKAPBICTOYBALIA ¥ TIPaLyKIie.

giMBEaH Haiikapaueiiiait aernaciyi (y MeTpax) aj ab’exray, 1ro acBATIsIOLLIA

Ajternacib MaMiK JIAMIIadKaid i a6’ekTaM, INTO acBATIACINIA, HE IaBiHHA OBIb MEHINAH 3a Tajaj3eHyr0 s
9JIeKTpapaseTax.

V BbIMaAKy 3aMEHBI JISIMITAYaK TEPII aJKITIoublle CBALIIBHIO aj 9JIeKTPaceTKi (BBIHBIE BUIKY 3 SJIeKTpapaserki) i
MayaKaiflie MaKyib JIMIIa4Ka HE acThIHE. 3aMsHILE JIAMIAYK, K IITa MaKa3aHa Ha MajIOHKY, IITO Npbikiagaenua. He
KpaHaifliecst pyKaMi rajareHaBbIX JISIMITa4aK, kab TPhIMAIlb iX i YCTaymusIb y NaTpoH, KapbicTaiiuecs /Ui raTara MsKkaii
aHyuKail.

BoiTBOpIIa He HfCE aJKa3HACLI 3a BBLINAJKOBBIA IMAIIKOUKAHHI a00 HALIYACHBIS BBINAJKI, INTO aJbIBAIOLIA Mpa3
HECTaH/IaPTHAE MMaJUTy4dHE | BBIKAPBICTAHHE.

He aupiyaiine cBALIBHIO 3 Jamamoraid YbICHAYbIX CpOAKAy 1 abpa3iyHbIX MaTIpbiIay 1 mas0sraiilie KaHTAKTy
9JICKTPBIYHBIX KAMITAHCHTAY 3 BaJKACIIMI.

He ycranéysaue sty Ha BOrHEHEOSCTICYHBIX TABEPXHSX, Kali YOaublle Ha JISIMIIC [Tl CIMBAIL.

Hamas npajyKiupis ajassijae narpaOHbIM eypareiickiM craniapram y koxHbiM Bbinaaky (EN 60598)

3Hak pas3enbHara 300py aaxoay asHadae, MITo npaaykT Tpida 30ipaih acoOHa, N.3H. MITO A0 HEJIbra 3MLIYALb Y aI3iH
KaHTO#Hep 3 rapaickiMi agxoami. IIpajyKT, siki BBIKapBICTOYBACIIIIA, MOKA YTPBIMIIIBALL HEOSCTICUHBIS PIUBIBBI, CyMeCi
i KAMITAHEHTBI, SIKisl MOTYL[b 3a0py/KBALb HABAKOILHAE ACSAPOII3E 1, a/NaBe/iHa, arpakab 31apoyio 1 KBILIO YaIaBeka.
SIro Herbra yThUTI3aBalb K HECAPTABAHBIS FAPAJICKIST aJIXOJIBI.

—_—
Immapuép: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Mecua maxompkamnns: Kitait

- BRUG OG BETJENINGSINSTRUKTIONER FOR LYSARMATUR!

For din sikkerhed, skal du montere og sette lysarmaturet i drift, baseret pa instruktionerne. Opbevar disse instruktioner.
Identificer tegningerne péa produktet, pa produktets typeskilt, og i instruktionerne og tag hejde for advarselsteksterne.
Inden montering, idriftsattelse eller reparation af lysarmaturet, skal kredslebets spanding aflastes. Det anbefales at slukke
den afbryder der sikrer det relevante kredsleb, eller hvis du ikke er klar over hvilken en der er afbryderen, skal du slukke
hovedmalerens afbryder.

Fast lysarmatur.

Produktet egner sig kun til indenders brug.

Lysarmaturet ma kun monteres og settes i drift af en kvalificeret elektriker!

Sorg for ikke at beskadige nogen elektriske kabler nar du monterer lysarmaturet.

Ledningens farvekoder er folgende: sort eller brun (L) = faseleder, bla (N) = neutral leder, og i tilfelde af et lysarmatur
med stadbeskyttelsesklasse I: gran-gul =beskyttelsesleder

Lysets montering kan teendes og slukkes ved at bruge lysekronens afbryder.

De overste og nederste dels af lysarmaturet kan teendes og slukkes separat ved hjlp af en lysekrone-afbryder.

Kun en lyskilde med maksimal ydelse og af den type, der er angivet pé typeskiltet og omkring stikket kan anvendes til
produktet.

Symbolet for den korteste afstand (i meter) fra de oplyste genstande

Afstanden mellem paeren og den oplyste genstand mé ikke vaere mindre end de data, der er anfert i naerheden af huset.
Huvis peererne skal udskiftes, skal du ferst udlese armaturets spaending (treek stikket ud), og vent indtil paeren er kolet af.
Udskift pererne som vist i figuren. Halogenparerne ma ikke bereres med handen, du skal bruge en bled klud eller en
serviet til at sette dem pé plads.

Producenten er ikke ansvarlig for tilfeeldige skader eller ulykker der er opstaet pa grund af ikke-standard forbindelser og
anvendelse.

Lysarmaturet mé ikke rengeres med rengeringsmidler eller slibematerialer, og undgd kontakt med vaesker eller elektriske
dele.

Huvis du ser dette symbol pa lampen, mé du ikke installere lampen pa letanteendelige overflader.

"

Vores produkter er i overensstemmelse med de relative europaiske standarder i hvert enkelt tilfeelde (EN 60598)
Symbolet for separat affaldsindsamling betyder, at produktet skal afhentes separat, det vil sige, at det ikke kan leegges i
samme beholder med kommunalt affald. Det anvendte produkt kan indeholde farlige stoffer, blandinger og komponenter,
der kan forurene miljoet og som folge heraf, bringe menneskers sundhed og liv i fare. Det kan ikke bortskaffes som
usorteret husholdningsaffald.

IFportﬂr: Rébalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Oprindelsessted: Kina

- OAHT'IEX XPHEHX KAI XEIPIEMOY I'TA ®QTIETIKO!

T v ao@dred oag, tomobetiote kat BEoTe o€ Asttovpyic T0 QOTIOTIKO pe Bdon Tig 0dnyies. PuAdEte avTég TIG 0dNyies.
TovtomomoTe To OYESAYPEULATO GTO TPOIOV, GTNV TVEKIdN TEYVIKOV YOPUKTNPIOTIKOV Kol 0TI 0dnyieg kon AdPete
VIO T TPOELSOTOUTIKG KEIUEVQL.

TIpw and v tomobénon, HEon oe Aettovpyia 1 EXGKELT TOV POTIOTIKOV BEGTE EKTOG TAONG TO GUYKEKPIUEVO KUKAMLLOL.
TKOTHO €VOL VO ATEVEPYOTOMNGETE TOV HIKPOAVTONATO TTOL aoQarilel To KUK Ampa 1, ebv dev yvopilete molog givat o
WKPOAVTOUATOG, TOVG HIKPOOVTOHATOVG TOV HETPNTH.

2100epd QOTIOTIKO.

To mpoiov eivar KaTdAANAo HOVO Y10l xP1|OT GE ECOTEPIKO YDPO.

H tonoBétnon kot 0éon o€ Aettovpyio: T0L POTIGTIKOD TPETEL VaL YiVEL OO TIGTOTOMUEVO NAEKTPOAGYO!

Katd v tomobémen tov pwtiotikod Pefarwbdeite 0Tt dev mpokadeite (b ota NAEKTPIKE KAADIL0L.

Ot kmdikoi ypoudtov tov kehodiov eivor ot eéig: pavpo 1 kagé (L) = karddio pdong, pmie (N) = 0vdétepo koAdS0 Kat,
TPOKEIUEVOD Y10 POTIGTIKO PE TPOCTAGia Kotd TG NAektpominéiog, kidon I: mpdovo-kitpvo = kodddio Tpoctaciog
To eOTIOTIKO pmopet vor cuvdedei pe Stokdmtn molveAaiov.

To Gve kot To KATe HEPOG TOL POTIGTIKOD GUVIEETAL EEXMPIOTA.

Movo o T yn @O TIGHOD TG HEYIGTNG 0mOS0GTG KO TOL TOTTO TOL OVALYPAPETAL GTNV TIVOKISOL TEXVIKDV YOPAKTNPLOTIKAOV
Kat dimho oy vodoyn propel va ypnoworomBel ylo to Tpoiov.

ZopPolro TG LGOS amOGTAGNG (G€ HETPEL) OO TO POTICOUEVO OVTIKEIHEVO.

H oandotaon 100 @oTILOHEVOD ovVTIKEWEVOL amd Tov Aaumtipo dev pmopel var eival pkpdtepn omd ™y T mov
avaypaeetor dimha 6Ty vIodoxn.

Katd mv aviikatdotaon 1oV AUmTipmy arocuvisote TpdTe 10 GOTIoTIKO and Ty nhektpikn napoyh (Bydlovtag to
Boopa and v mpile) Kot TEPEVETE VoL KPLOGEL 0 AUUTTPOG. AVIIKOTAGTOTE TOVG AUUTTAPES, OMMG PaiveTal 6TO
cuVNpEVO Stdypaptpo. Mnv ayyilete Tovg AUTTPEG HAOYOVOL [IE YOLVA YEPLDL, YPNOLLOTOLEITE EVOL LLOAXKO TTOVE 1] piol
FOPTOMETGETOL YLOL VL TOVG TLAGETE.

O kotookevaotg dev PEpet evBHVN Yo ToXOV IEG 1 ATLYNHOTO TOV TPOKAAOVVTAL Ald OKATAAANAN GVVEEST Kot

xpnon.

Mnv kafapileTe T0 QOTIOTIKO [E ATOPPLTOVTIKA KOL VAIKA TPIWILATOS KoL ATOPEVYETE THV EMUPT) VYPOV UE TO NAEKTPIKE
uépn.

Mnyv eykoOiotdre ™ Adpno e e0QreKTeg EMPAveLe OTaV PAETETE 0LTO TO GOUPOLO GTN AAuTaL.

T
To TpoidvTa. pog TANPOVV TIG GYETIKEG EVPOTAIKEG TPOSLAYPUPES Ge KAbE TepinTwon).
To cOUPOLO Yo T YOPIGTH) GLALOYN OMOPPLUATOV GIHAIVEL OTL TO TPOTOV TPEMEL VoL GLALEYETAL XOPLOTA, INAadY de
pmopet va. torobetnOel oTov 1810 KASO pe To OtKLoKd - SNUOTIKG omoppippote. To xpnotpomoovpevo Tpoidy evaeyeTat
V0L TEPLEYEL EMKIVOVVEG OVGIEC, METYHOTOL KO GUGTATIKA OV EVOEYETAL VOL LOADVOLV TO TEPPAAAOV Kot KOTG GUVETELD VoL
0¢covv oe kivduvo Ty avBpdmvn vyeio kot (on. Aev pumopei va omoppipbei og un Stoympiopéve SNULOTIKG aroppippata.

—
Ewaywyéog: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. TomoBeoio [Tpoéhevong: Kiva
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- BRUKSANVISNING FOR LYSARMATUR!

For din egen sikkerhet, monter og sett lysarmaturen i drift basert pa instruksjonene. Bevar disse instruksjonene. Identifiser
tegningene pé produktet, pa produktdataskiltet og i bruksanvisningen, og ta advarselstekstene i betraktning.

Den gjeldene kretsen ma frakobles spenningen for montering, idriftsettelse eller reparasjon av lysarmaturen. Det er
hensiktsmessig a sla av sikringsbryteren for a sikre den gjeldende kretsen. Hvis du ikke vet hvilken som er den korrekte
sikringsbryteren kan du sl av sikringsbryterne direkte pa stromforbruksmaleren.

Fast lysarmatur.

Produktet er kun egnet for innvendig bruk.

Armaturen ma kun monteres og settes i drift av en kvalifisert elektriker!

Pass pa at du ikke skader elektriske ledninger nar du monterer lysarmaturen.

Fargekodene til ledningen er som felger: svart eller brun (L) = faseleder, bla (N) = neytral leder, og hvis aktuelt, lysarmatur
av statbeskyttelse klasse I: gul-gronn = beskyttende leder

Lampen kan slas av og pa ved hjelp av en veggbryter.

Veggbryteren kan brukes til 4 sla pa lampens ovre og nedre del separat.

Bare en lyskilde av maksimal ytelse og av den type som er angitt i dataskiltet og rundt sokkelen, kan benyttes for produktet.
Symbolet pa den korteste avstanden (i meter) fra de opplyste objektene

Avstanden mellom paren og den opplyste gjenstanden kan ikke vare mindre enn det dataene, som er angitt i narheten
av kapslingene, tilsier.

Ved utskifting av parene, losne forst armaturen (trekk ut stopselet), og vent til paren er kald. Skift ut perene, som vist pa
den vedlagte figuren. Ikke berer halogenparene med hendene, bruk en myk klut eller et papirterkle for a holde og sette
dem pa plass.

Produsenten skal ikke veere ansvarlig for eventuelle skader eller ulykker som skyldes ikke-standard tilkobling og bruk.
Ikke rengjer lysarmaturen med vaskemidler eller skuremidler, og unnga kontakt mellom vaesker og elektriske deler.

Ikke installer lampen pé brennbare overflater hvis du ser dette symbolet pa lampen.

i

Vare produkter er i samsvar med de relative europeiske standardene i hvert tilfelle (EN 60598)

Symbolet for adskilt avfallsinnsamling betyr at produktet ma samles inn separat, det kan for eksempel ikke plasseres
i samme beholder som husholdningsavfall. Det brukte produktet kan inneholde farlige substanser, blandinger og
komponenter som kan forurense miljoet og dermed utsette menneskelig helse og liv for fare. Det kan ikke avhendes som
usortert husholdningsavfall.

IFpormr: Rébalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kértefa u. 5. Opprinnelsessted: Kina

- ISTRUZIONI DI UTILIZZO E FUNZIONAMENTO PER APPARECCHI DI
ILLUMINAZIONE!

Per la vostra sicurezza, montare e utilizzare I’apparecchio seguendo le istruzioni. Conservare le presenti istruzioni.
Identificare i simboli presenti sul prodotto, sulla sua targhetta e nelle istruzioni e rispettare le avvertenze.

Prima di montare, mettere in funzione o riparare I’apparecchio di illuminazione, il circuito interessato dalle operazioni non
deve essere sotto tensione. E pertanto opportuno disattivare I’interruttore di protezione del circuito in questione o, se non
si ¢ in grado di identificare I’interruttore, disattivare gli interruttori del contatore.

Apparecchio di illuminazione fisso.

11 prodotto ¢ adatto solamente all’uso interno.

L’apparecchio di illuminazione deve essere montato e messo in funzione da un elettricista qualificato!

Assicurarsi di non danneggiare alcun cavo elettrico durante il montaggio dell’apparecchio di illuminazione.

La codifica colori dei cavi ¢ la seguente: nero o marrone (L) = conduttore di fase, blu (N) = conduttore di neutro e, in caso
di apparecchio di illuminazione di Classe di isolamento I: verde-giallo = conduttore di protezione

Lapparecchio di illuminazione puo essere acceso e spento mediante un interruttore per lampadario.

La parte superiore ¢ inferiore dell’apparecchio possono essere accese e spente separatamente mediante un interruttore
per lampadario.

Per il prodotto puo essere utilizzata una sorgente luminosa del tipo e con le prestazioni massime indicati sulla targa dati
¢ attorno al portalampada.

Simbolo della distanza minima (in metri) dagli oggetti illuminati

La distanza tra la lampadina e I’oggetto illuminato non pud essere minore del valore indicato in prossimita
dell’alloggiamento.

Per sostituire le lampadine, prima di tutto scollegare la lampada dall’alimentazione (estrarre la spina dalla presa di rete)
e attendere che la lampadina si raffreddi. Sostituire la lampadina come mostrato nella figura allegata. Non toccare con le
mani le lampadine alogene: utilizzare un panno o un fazzoletto per afferrarle e posizionarle.

11 produttore declina ogni responsabilita per danni imprevisti o incidenti derivanti da un collegamento e da un utilizzo
anomali.

Non pulire ’apparecchio di illuminazione con detergenti o materiali abrasivi ed evitare di porre i componenti elettrici a
contatto con liquidi.

Non installare la lampada su superfici infiammabili se questo simbolo ¢ presente sulla lampada.

i

Tutti i nostri prodotti sono conformi alla relativa norma europea (EN 60598)

11 simbolo della raccolta differenziata significa che il prodotto deve essere raccolto separatamente, cio€¢ non puo essere
messo nello stesso contenitore dei rifiuti urbani. Il prodotto utilizzato pud contenere sostanze, miscele ¢ componenti
pericolosi che possono inquinare I’ambiente e quindi mettere in pericolo la salute e la vita delle persone. Non puo essere
smaltito come rifiuto urbano indifferenziato.

Importatore: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Luogo di origine: Cina

- ANVANDNING OCH BRUKSANVISNINGAR FOR ARMATUREN!

For din egen séikerhet, montera och anvéind armaturen med hjlp av instruktionerna. Bevara dessa instruktioner. Identifiera
ritningarna pa produkten, pé etiketten pa produkten och i bruksanvisningen och ta varningstexterna i beaktande.

Innan montering, driftséttning eller reparation av armaturer maste kretsen i fraga goras fri fran spanning. Det ar lampligt
att stdnga av frangskiljaren som sikrar kretsen i fraga. Om du inte vet vilken franskiljaren &r sa kan du dven stinga av
franskiljarna for forbrukningsmétaren.

Fast armatur.

Produkten ér endast avsedd for inomhusanvindning.

Armaturen far endast monteras och tas i drift av behorig elektriker

Se till att du inte skadar nagra elkablar nir du monterar armaturen.

Férgkoderna som géller for kablarna ar: svart eller brun (L) = fasledare, bla (N) = neutralledare samt i fallet med en latt
montering av stétskyddsklass I: gron-gul = skyddsledare

Lampan ér lamplig for koppling genom takkronastrémbrytare.

Genom takkronastrombrytaren kan strdmbrytas separat ver- och underdel av lampan.

Endast en ljuskélla med maximal prestanda och av den typ som anges pd dataplaten och runt uttaget kan anvéndas for
produkten.

Symbol for det kortaste avstandet (i meter) fran de belysta foremalen

Avsténdet mellan lampan och det upplysta objektet kan inte vara lidgre &n den data som anges i narheten av husen.

Vid ersittning av lamporna ska armaturen forst kopplas bort fran strom (dra ur kontakten). Vinta dérefter tills lampan har
svalnat. Byt ut glédlampor som visas i den bifogade figuren. Ror inte halogenlamporna med hénderna. Anvéind en mjuk
trasa eller en servett for att halla och sétta dem pa plats.

Tillverkaren kan inte hallas ansvarig for tillfalliga skador eller olyckor som uppstér fran anslutning och anvéndning som
avviker fran standard.

Rengdr inte armaturen med rengdringsmedel eller slipande material och undvika kontakt med vétskor med elektriska delar.
Installera inte lampan pé brannbara ytor om du ser denna symbol pa lampan.

Vara produkter uppfyller for varje fall relevanta EU-standarder (EN 60598)

Symbolen for separat avfallsinsamling betyder att produkten ska samlas in separat, det innebir att den kan inte placeras
i samma avfallsbehallare som hushallsavfall. Den forbrukade produkten kan innehélla farliga @mnen, blandningar och
komponenter som kan fororena miljon och dédrmed dventyra méanniskors hdlsa och liv. Den kan inte bortskaffas som
osorterat hushallsavfall.

I?porti')r: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Ursprungsland: Kina

- LAMBA ICIN KULLANIM VE CALISTIRMA TALIMATLARI! R

Giivenliginiz i¢in, lambay1 talimatlara uygun olarak monte edin ve ¢alistirin. Bu talimatlari saklaym. Uriiniin, tirtiniin bilgi
levhasinin ve talimatlarin tizerindeki gizimleri tanimlayin ve uyari yazilarini dikkate alin.

Lambay!r monte etmeden, ¢alismaya baslatmadan ya da onarimdan &nce, sz konusu devrenin gerilim baglantist
kesilmelidir. S6z konusu devreyi emniyete almadan 6nce salteri kapatmak, ya da hangisinin salter oldugunu bilmiyorsaniz,
tiketim dlgme aletinin salterlerini kapatmak uygundur.

Sabit lamba armatiirii

Uriin, sadece bina i¢i kullanima uygundur.

Lamba, sadece kalifiye bir elektrikgi tarafindan monte edilmeli ve ¢aligmaya baslatilmalidir!

Lambay1 monte ederken, elektrik kablolarina herhangi bir zarar vermediginizden emin olun.

Elektrik telinin renk kodlar1 asagidaki sekildedir: siyah ya da kahve rengi (L) = faz iletkeni, mavi (N) = nétr iletken, ve
elektrik ¢arpmasina karst koruma smifli bir lamba olmasi halinde de I: yesil - sar1 = koruyucu iletken.

Aydinlatma armatiirii bir avize anahtar1 kullanilarak agilip kapatilabilir.

Aydinlatma armatiiriiniin iist ve alt pargalari, bir avize anahtari kullanilarak ayr1 ayr1 acilip kapatilabilir.

Sadece maksimum performanstaki ve bilgi levhasinda ve prizin etrafinda gosterilen tiirdeki bir 151k kaynag: tiriin igin
kullanilabilir.

Isikli nesnelerden en kisa mesafenin sembolii (metre cinsinden)

Ampul ve aydinlatilan cisim arasindaki mesafe, muhafazalarin yakininda gésterilen verilerden daha az olamaz.
Ampulleri degistirirken, ilk dnce lambanin gerilim baglantisini kesin (ana salteri kapatin) ve ampul soguyuncaya kadar
bekleyin. Ampulleri, ekli sekilde gosterildigi gibi degistirin. Halojen lambalara ¢iplak ellerinizle dokunmayin, onlari
tutmak ve yerlerine yerlestirmek i¢in yumusak bir bez kullanin.

Uretici, standarda uymayan baglanti ve kullanimdan kaynaklanan ikinci derecedeki hasar ya da kazalardan sorumlu
olmayacaktir.

Sivilarin elektrikli pargalara temasini 6nlemek i¢in, lambayi deterjanlarla ya da asindirict maddelerle temizlemeyin.
Lamba iizerinde bu sembolii gériirseniz, lambayu liitfen tutusabilen yiizeylerin iizerine monte etmeyin.

"

Uriinlerimiz, her durumda ilgili Avrupa standartlarma uymaktadir (EN 60598).

Ayri atik toplama semboli, Girliniin ayr1 olarak toplanmasi gerektigi anlamina gelir, yani belediye atiklari ile ayni ¢6p
kutusuna koyulamaz. Kullanilan iiriin, ¢evreyi kirletebilecek, dolayistyla da insan sagligin1 ve hayatini tehlikeye atabilecek
tehlikeli maddeler, karisimlar ve bilesenler igerebilir. Ayristirtlmamus belediye atigi olarak atilamaz.

®
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- CIRAGIN ISTIFADOSI VO ONA QULLUQ UZRO TOLIMAT!

Oz soxsi tohliikasziliyiniz tigiin sizden ¢irag: talimata uygun olaraq quragdirmaq ve qosmaq xahis olunur. Talimati
saxlaym. Ciragin iizorindo, onun texniki molumatlar cadvalinds va istifadogi tolimatinda gostorilmis cizgiler ilo tanig olun.
Xabardaredici moatnlori nozers alin.

Cirag1 quragdirmadan, qosmadan v ya tomir etmodon avval verilmis elektrik sobokoni ayirm. Verilmis elektrik sobokenin
qoruyucusunu ayirmaq yaxud da rozetkanin hansi elektrik sobokosino aid oldugunu bilmediyiniz halda saygacin
qoruyucusunu séndiirmak telab olunur.

Stasionar ¢iraq.

Ciraq sirf otaglarda istifads @igiin nazords tutulub.

Ciraq yalmz miitoxessis torafindon quragdirila vo qosula bilor.

Isiglandiricr cihazin montaji zamani elektrik nagili zodolomayacayinizo digget yetirin. )
Nagillorin rong kodlasdirilmasi: qara vo ya qohvayi rong (L)= faza kegiricisi, mavi (M)= neytral kegiricsi vo I miidafio
sinfina aid ¢iraq halinda, sari-yasil=qoryucu kegirici

Isiglandirma dirayi ¢ilgiraq agarindan istifads edilorak yandirila vo sondiiriilo bilor.

Isiglandirma dirayinin yuxari vo asagi hissalori ¢ilgiraq agarindan istifado edilorok ayriliqda yandirila vo sondiiriilo bilor.
Yalniz giicii vo novii texniki melumat cadvalinde va patronlarin yaxinliginda gostorilmis isiq monbolorindon istifads edin.
Isiqlandirilan obyektden on qisa mosafenin isarasi (metr ila ifade olunur)

Lampadan isiqlandirilan obyekta qadar masafa patronda gosterilmig mosafaden az ola bilmaz.

Lampalarin ovozlonmasi zorurati yarananda ¢iragi sobokadon ayirmn (stepsel vilkasinin rozetkadan ¢ixarin) va lampanin
soyumasini gozloyin. Lampani slave olunmus cizgiyo miivafiq olaraq doyisin. Halogen lampalarina ol ilo toxunmayin.
Onlari alo gotiirmok vo oyuga yerlogdirmok {igiin yumsaq parga v ya salfetdon istifado edin.

Istehsalg1 geyri-standart qosulma va ya istifadodon qaynaglanan zadsloro vo ya qozalara géro mosuliyyat dasimur.

Ciragt yuyucu va cilalayict maddalorla tamizlomayin va elektrik hissalarin {izarine mayenin daxil olmasina yol vermayin.
Ciragin tizorindo bu isaroni gordiikdo onu alovlana bilon soth tizorinde quragdirmayin.

7
Bizim mohsulumuz biitiin hallarda avropa standartlarinin taloblorino cavab verir (EN 60598)
Tullantilarin ayrica yigilmast simvolu o demokdir ki, mohsul ayrica yigilmalidir, yoni maisat tullantilari ilo eyni qaba
yerlogdirilo bilmaz. Istifada olunan mohsulun torkibindo otraf miihiti girklondira vo neticods insan saglamligina vo hayatina
tohliiko yarada bilon tohliikeli maddsler, qarisiglar vo komponentlor ola bilor. Onu ¢esidlonmomis maigot tullantilart kimi
atmaq olmaz.

Idxalg1: Rébalux Zrt. H-9027 Gyér, Kértefa u. 5. Moanss 6lkosi: Cin

- UPUTSTVA ZA KORISTENJE I RUKOVANJE RASVJETNIM TIJELOM!

Zbog vaSe sigurnosti, rasvjetno tijelo postavite i stavite u rad na osnovu ovih uputstava. Saduvajte ova uputstva.
Identificirajte Seme na proizvodu, na plocici proizvoda s podacima i u uputstvima i pridrzavajte se napisanih upozorenja.
Prije montiranja, stavljanja u rad ili popravke rasvjetnog tijela, iz naponske mreze se mora iskljuciti pripadajuce strujno
kolo. Preporucuje se iskljuciti osigura¢ koji osigurava to strujno kolo ili, ako ne znate koji je prekida¢ pravi, iskljuciti
osiguracea na potrosackom brojilu.

Fiksno rasvjetno tijelo.

Proizvod je prikladan jedino za upotrebu u zatvorenom prostoru.

Rasvjetno tijelo smije postaviti i pustiti u rad isklju¢ivo kvalificirani elektricar!

Pobrinite se da ne ostetite nikakve elektricne kablove prilikom postavljanja rasvjetnog tijela.

Sifre boja zice su sljedece: crna ili smeda (L) = provodnik faze, plava (N) = neutralni provodnik, i u slu¢aju da rasvjetno
tijelo ima zastitu od strujnog udara Klase I: zeleno-zuta = zastitni provodnik

Rasvjetno tijelo moZe se ukljucivati i iskljucivati prekidacem na lusteru.

Gornji i donji dijelovi rasvjetnog tijela mogu se ukljudivati i isklju¢ivati zasebno, prekidacem na lusteru.

Proizvod moze koristiti jedino izvor svjetlosti maksimalne snage i tipa naznacenog na ploc€ici s podacima i oko grla.
Oznaka najkrace udaljenosti (u metrima) od osvjetljenih objekata

Udaljenost izmedu sijalice i osvijetljenog objekta ne moze biti manja od vrijednosti naznacene u blizini kucista.

U slucaju zamjene sijalica prvo iskljucite grlo lampe sa napajanja (izvucite kabl iz uti¢nice) i pri¢ekajte dok se sijalica
ne ohladi. Zamijenite sijalice kako je pokazano na prilozenoj slici. Ne dodirujte rukama halogene sijalice, koristite meku
tkaninu ili maramicu da ih drzite i stavite na mjesto.

Proizvoda¢ nece snositi odgovornost za slu¢ajna ostecenja ili nezgode nastale uslijed nestandardnog prikljucivanja i
koristenja.

Nemojte Cistiti rasvjetno tijelo deterdzentima ili abrazivnim materijalima, i izbjegavajte kontakt tekucine s elektri¢nim
dijelovima.

Ne postavljate lampu na zapaljive podloge ako vidite ovaj simbol na lampi.

Svi nasi proizvodi zadovoljavaju relevantne standarde Europske unije (EN 60598)

Simbol za odvojeno sakupljanje otpada znaci da se proizvod mora odvojeno sakupljati, odnosno ne moze se stavljati u
isti kontejner sa komunalnim otpadom. Koristeni proizvod moze sadrzavati opasne tvari, mjesavine i komponente koje
mE?gu zagaditi okoli§ i posljedi¢no ugroziti zdravlje i zivot ljudi. Ne moze se odlagati kao nesortirani komunalni otpad.

lm)znik: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Zemlja porijekla: Kina

- BENOTZUNGS- AN BETRIIBSULEEDUNGE FIR BELIICHTUNGSKIERPER!

Fir Ar Sécherheet montéiert an huelt de Beliichtungskierper baséierend op den Instruktiounen a Betrib. Versuergt dés Instruktiounen.
identifizéiert d’Ofbildungen um Produkt, um Ugaabsschéld vum Produkt an an den Instruktiounen a beuecht d’Warnhiwdiser.

Eier Dir de Beliichtungskierper montéiert, a Betrib huelt oder reparéiert, trennt den entspriechende Stroumkreeslaf vun der
Netzspannung. Et ass ubruecht den Ausschalter ze trennen, deen den entspriechende Kreeslaf séchert, oder wann Dir net wésst, wéi
een den Ausschalter ass, dann trennt d’ Ausschaltere vum Verbrauchsmiesser.

Befestegte Beliichtungskierper.

D’Produkt ass némmen intern ze benotzen.

De Beliichtungskierper dderf némme vun engem qualifizéierten Elektriker montéiert an a Betrib geholl ginn!

Stellt sécher, datt Dir keng elektresch Kabele beschiedegt, wann Dir de Beliichtungskierper montéiert.

D’Faarfcodé vun den Kabele si folgendermoosse gekennzeechent: schwaarz oder brong (L) = Phasleeder, blo (N) = Nullleeder, an am
Fall vun engem Beliichtungskierper mat Stoussschutz vun der Klass I : gréng-giel = Schutzleeder

Der Luucht kann och mat engem Serieschalter bedriwwe ginn.

Mam Serieschalter kann den ieweschten an den énneschten Deel vun der Luucht separat gewiesselt ginn.

Némmen eng Liichtquell vu maximaler Leeschtung a vum Typ, wéi en um Ugaabsschéld a ronderém de Sockelen uginn ass, ka fir
d’Produkt benotzt ginn.

Symlgol fir déi kierzt Distanz (a Meter) vun de beliichte Géigesténn

G,,,m

D’Distanz téschent der Bir an dem beliichte Géigestand déerf net méi kleng si wéi am Berdich vun der Fassung uginn.

Am Fall, wou d’Biren ersat musse ginn, trennt fir d’éischt de Stroum vum Beliichtungskierper (z¢it den Haaptstecker) a waart, bis
d’Bir ofgekillt ass. Ersetzt d’Bire wéi op der ugehaangener Ofbildung ugewisen. Beréiert d’Halogenbiren net mat Aren Hann, benotzt
en doucet Duch oder e Stoff, fir se ze halen an anzesetzen.

Den Hiersteller haft net fir Schied oder Accidenter, déi wéinst onsaachgeméissem Uschloss oder Gebrauch entstinn.

Botzt de Beliichtungskierper net mat Botz- oder Scheuerméttel a vermeit, datt d’Elektrodeeler mat Waasser a Beréierung kommen.
W. e. g. installéiert d’Luucht net op entflaambaren Iwwerflachen, wann Dir dést Symbol op der Luucht gesitt.
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Eis Produkter entspriechen de jeeweilegen europdesche Virschréften (EN 60598)

D’Symbol fir getrennt Offallsammlung bedeit, dass den Produit getrennt gesammelt muss ginn, dat heescht et dierf net an
deselwechte Container geheit ginn wei den Reschtoffall. Den benotzten Produit kann geféierlech Stoffer, Méschungen an
aner Elementer enthalen, déi d’Emwelt verschmotzen an soumat d’Gesondheet an d’Liewen vu Ménschen a Gefor setzen kénnen. Et
dierf also net als onzortéierten Reschtoffall entsuergt ginn.

Tmportateur: Rébalux Ztt. H-9027 Gybr, Kortefa u. 5. Origine: China

- GEBRUIKS- EN BEDIENINGSINSTRUCTIES VOOR LAMPARMATUUR.

Voor uw eigen veiligheid, monteer en installeer de lamparmatuur volgens de aanwijzingen. Bewaar de instructies. Bepaal
de juiste diagrammen op het product, op het gegevensoverzicht en in de aanwijzingen en neem de waarschuwingen in acht.
Voor installatie, aansluiting en reparatie van de lamparmatuur dient de stroom van het betreffende circuit te worden
afgesloten. Aangeraden wordt de automatische stroomonderbreker van het circuit uit te schakelen, of, als niet bekend is
welke dit is, de stroomonderbreker op de stroommeter zelf.

Plaatsgebonden lamparmatuur.

Het product is alleen geschikt voor gebruik binnenshuis.

Montage en aansluiting van de armatuur mag alleen door gekwalificeerd personeel worden verricht

Let er bij het monteren van het lamparmatuur op dat er geen kabels beschadigd raken.

De kleurcodes van de bedrading zijn als volgt: zwart of bruin (L) = fasegeleider, blauw (N) = nulgeleider, bij klasse I
schokbeveiligde armaturen: groengeel = aardingsgeleider.

De lamp is geschikt voor bediening met de lichtknop.

Met de lichtknop kunnen de bovenste en onderste delen van de lamp afzonderlijk worden bediend.

Bij dit product mogen alleen lichtbronnen van het in het gegevensstaatje en bij de fittingen vermelde type en maximale
vermogen worden gebruikt!

Symbool voor de minimale afstand tussen het belichte voorwerp en de lamp (in meters).

De afstand tussen het belichte voorwerp en de lamp mag niet kleiner zijn dan de afstand die voorgeschreven staat nabij
de fittingen.

Als de lampen verwisseld worden, zorg dat de spanning van het armatuur af (trek de netwerkstekker uit het contact) en
wacht tot de lamp afgekoeld is. Verwissel de lamp volgens het bijgevoegde diagram. Raak de halogeenlampen niet met de
hand aan, gebruik bij het vastpakken en plaatsen een zachte doek of een papieren zakdoekje.

De fabrikant kan niet verantwoordelijk gesteld worden voor incidentele schade die het gevolg is van ondeugdelijke
aansluiting en gebruik.

Gebruik geen schoonmaak- of schuurmiddelen bij het reinigen van de lamparmatuur en vermijd dat vocht electrische
delen kan bereiken.

Als dit symbool zichtbaar is op de lamp, mag deze niet worden geinstalleerd op ontvlambare oppervlakten.

Onze producten voldoen in alle gevallen aan de relevante Europese normen (EN 60598).

Het symbool voor gescheiden afvalinzameling betekent dat het product gescheiden moet worden ingezameld, d.w.z. het
mag niet samen met het gemeentelijk afval in dezelfde container worden geplaatst. Het gebruikte product kan gevaarlijke
stoffen, mengsels en componenten bevatten die het milieu kunnen vervuilen en daardoor de menselijke gezondheid en het
leven in gevaar kunnen brengen. Het mag niet als ongesorteerd gemeentelijk afval worden afgevoerd.

—_—
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- TREORACHA USAIDE AGUS OIBRIUCHAIN DON FHEISTIU SOLAIS!

»

Ar mhaithe le do shabhailteacht, feistigh an feistiti solais agus cuir i bhfeidhm ¢ de réir na dtreoracha. Caomhnaigh na
treoracha seo. Aithin na léaraidi ar an tairge, ar phlata sonrai na tairge, agus sna treoracha agus cuir na téacsanna folairimh
san aireamh.

Sula ndéantar an feistit solais a fheistiu, a chur i bhfeidhm n6 a dheisiti ni mor an ciorcad i geeist a bhaint de voltas. Is cui
an scoradan ciorcaid a lascadh as a chosnaionn an ciorcad i gceist n6 mura bhfuil sé ar eolas agat cén ceann acu arb ¢ an
scoradan ciorcaid ¢, is cui scoradan ciorcaid an mhéadair idithe a lascadh as.

Feistiu solais socraithe.

Nil an tairge seo oiriunach ach d*said laistigh.

Nior cheart do dhuine nach leictreoir cailithe ¢ an feistit solais a fheistiu agus a chur i bhfeidhm!

Bi cinnte gan damaiste a dhéanamh do chabla leictreachais ar bith agus an feistiu solais & shuiteail agat.

Is iad seo a leanas coid dathanna na sreanga: dubh no donn (L) = seoltéir pas, gorm (N) = seoltoir neodrach, agus i gcas
feistithe solais d’aicme cosanta turrainge 1: glas-bui =seoltoir cosanta

Is féidir an feistit solais a chur ar sitl agus a mhiichadh le lasc crainn solais.

Is féidir na codanna uachtair agus iochtair den fheistiu solais a chur ar sitl agus a mhtichadh astu féin le lasc crainn solais.
Ni féidir foinse solais a isaid don tairge ach ceann ar fheidhmiocht uasta den chineal ata Iéirithe ar an bplatai sonrai thart
timpeall an tsoicéid.

(Gjomghartha an fhaid is giorra (in méadair) 6 na rudai soilsithe

Ni fheadann an fad idir an bolgan agus an rud soilsithe a bheith nios [l nd na sonrai ata 1éirithe i gcongaracht na casala.

I gcas go mbeadh na bolgain a n-athra scaoil an feistiu lampa 6 theannas ar dtus (tarraing amach an phlocéid phriomhlionra),
agus fan go mbeidh an bolgan fionnuar. Athraigh na bolgain mar ata léirithe san thior ata ceangailte. Na cuir do lamha ar
na bolgdin halaigin, (said ceirt bhog né ciarsur paipéir chun iad a choinneail ina n-ionad.

Ni bheidh an tairgeoir faoi dhliteanas i leith damaisti teagmhasacha n6 taismi mar gheall ar cheangal neamhchaighdeanach
agus Usaid neamhchaighdeanach.

Na glan an feistit solais le glantaigh na le habhair scriobacha agus seachain teagmhail idir leachtanna agus codanna
leictreacha.

Na suiteail an lampa ar dhromchlai inadhainte ma fheiceann ti an comhartha seo ar an lampa.

Cloionn ar geuid tairigi leis na caighdedin Eorpacha a bhaineann leo i ngach gcas (EN 60598)

Ciallajonn an tsiombail do bhailiu dramhaiola ar leith go geaithfear an tdirge a bhailit ar leithligh, m.sh. ni féidir € a chur
sa choimeadan céanna le dramhail bhardasach. D’fhéadfadh substainti, meascdin agus comhphairteanna guaiseacha a
bheith sa tairge a saidtear a d’fhéadfadh an comhshaol a thruailliu agus slainte agus beatha an duine a chur i mbaol da
bharr. Ni féidir ¢ a dhitiscairt mar dhramhail bhardasach neamhshaolta.

mmaireoir: Rébalux Zrt. H-9027 Gyér, Kértefa u. 5. Ait Bhunaidh: An tSin

- NOTKUNAR- OG STARFREAKSLULEIDBEININGAR FYRIR LIOSASTZADI!

I oryggisskyni skal setja upp ljosastadid og taka pad i notkun samkvemt leidbeiningunum. Geymdu leidbeiningarnar. Finndu
teikningarnar & vorunni, 4 upplysingaplétu vorunnar og f leidbeiningunum og hafou hlidsjon af vidvaranatextunum.

Fyrir uppsetningu, notkun eda vidgerdir a ljdsastadinu skal taka spennu af vidkomandi rafras. Pad er videigandi ad slokkva
a utslattarrofa viokomandi rafrasar, eda ef pt veist ekki hver peirra er utslattarrofinn, skaltu slokkva & utslattarrofanum &
neyslumalinum.

Fast ljosasteedi.

Varan hentar adeins til notkunar innandyra.

Adeins rafvirki ma setja upp og taka ljosastadid i notkun!

Gangid 0r skugga um ad rafmagnskaplar skemmist ekki vid uppsetningu ljosastadisins.

Virarnir nota eftirfarandi litakoda: svartur eda brann (L) = fasaleidari, blar (N) = hlutlaus leidari, og ef um er ad rada ljosastadi
i hoggvarnarflokki I: graen-gulur = hlifoarleidari

Hegt er ad kveikja og slokkva 4 ljosastedinu med ljosrofa.

Heegt er ad kveikja og slokkva sérstaklega a efri og nedri hlutum ljosastadisins med ljosrofa.

Adeins mé nota ljosgjafa samkvaemt peirri hamarksgetu og gerd sem gefin er upp 4 upplysingaplotunni og i kring um innstunguna.
Takn fyrir minnstu fjarleegd (i metrum) fra upplystum hlutum

Fjarlzegdin 4 milli perunnar og upplysta hlutarins mé ekki vera minni en gefio er upp vid umgjordina.

Ef skipta a um perur skal fyrst taka rafmagn af ljosastedinu (taka rafmagnskld ar sambandi) og bida pangad til peran hefur
koInad. Skiptu um perurnar eins og synt er 4 medfylgjandi mynd. Ekki snerta halogenperurnar med héndunum, notadu mjika
tusku eda bréf til ad halda peim og setja peer @ sinn stad.

Framleidandi ber ekki skadabotadbyrgd 4 tilfallandi tjoni eda slysum af voldum tengingar og notkunar sem ekki er med
hefobundnum hztti.

Ekki prifa ljosastedid med hreinsiefnum eda sverfandi efnum og gettu pess ad vokvi komist ekki i snertingu vid rafhluta
vorunnar.

Ekki setja 1josid upp a eldfimu yfirbordi ef petta takn er & ljosinu.

Vorur okkar uppfylla videigandi Evropustadla i hverju tilviki (EN 60598)

Taknid fyrir sérstaka sorphirdu pydir ad vorunni parf ad farga sérstaklega, p.e.a.s. ekki er haegt ad setja hana i sama ilat og
heimilissorp. Varan sem notud er getur innihaldid hettuleg efni, blondur og efnispetti sem geta mengad umhverfid og par af
leidandi stofnad heilsu manna og lifi i heettu. Ekki er haegt ad farga vrunni med 6flokkudu sorpi sveitarfélagins.

ln_nﬁutningsaéili: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kértefa u. 5. Upprunaland: Kina

- INSTRUCCIONS D’US I FUNCIONAMENT DE LES LAMPADES!

Per la seva seguretat, instal'li i utilitzi les lampades seguint aquestes instruccions. Desi les instruccions. Identifiqui els
dibuixos del quadre de botons del producte i els esquemes de les instruccions i tingui en compte els textos d’advertencia.
Abans d’instal-lar, posar en funcionament o reparar la lampada, cal desconnectar-la de la xarxa eléctrica. Cal desconnectar
I’interruptor de seguretat del circuit eléctric. Si no sap quin interruptor és, desconnecti els interruptors del comptador de
consum eléctric.

Lampada aplic.

Aquest producte només és adequat per a interiors.

La instal-laci del sensor només la pot dur a terme personal qualificat.

Asseguri’s que de no malmetre cap cable eléctric quan instal-li el sensor.

Els codis de color dels cables son aquests: negre o marr6 (L) = fase, blau (N) = neutre, i en el cas de les lampades amb
proteccio contra descarregues de classe I: verd-groc = conductor de proteccid.

La lampada es pot encendre i apagar mitjangant un interruptor doble.

La part superior i la part inferior de la lampada es poden encendre i apagar independentment utilitzant un interruptor doble.
Només es pot instal-lar un tipus de bombeta d’alt rendiment i del tipus indicat a ’etiqueta al costat de ’endoll.

Simbols de les distancies minimes (en metres) amb els objectes il-luminats

La distancia entre la bombeta i I’objecte il-luminat no pot ser inferior a la indicada.

Si cal canviar les bombetes, primer desconnecti el portalampades (desconnecti I’endoll de la xarxa) i esperi que la bombeta
s’hagi refredat. Canvii les bombetes tal com es mostra al dibuix. No toqui els llums halogens amb les mans, utilitzi un tros
de roba o un mocador per subjectar-los i col-locar-los al seu lloc.

El fabricant no es responsabilitza de cap dany indirecte o accident causat per un Us o instal-laci6 inadequat.

No netegi la lampada amb detergents ni materials corrosius i eviti el contacte de liquids amb les parts electriques.

Si us plau, no instal-li la lampada sobre superficies inflamables si veu aquest simbol a la lampada.

Els nostres productes s’ajusten als estandards europeus pertinents (EN 60598)

El simbol de la recollida selectiva de residus vol dir que el producte s’ha de recollir per separat, per exemple no es pot
posar al mateix contenidor que els residus normals. El producte utilitzat pot contenir substancies perilloses, barreges i
components que poden contaminar el medi ambient i, per tant, posar en perill la salut i la vida humanes. No es pot eliminar
com qualsevol altre residu normal.

_—
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- STRUZZJONIJIET DWAR L-UZU U T-THADDIM TA’ FITTING TAD-DAWL!
Ghas-sigurezza tieghek, immonta u haddem il-fitting tad-dawl skond l-istruzzjonijiet. Zomm dawn l-istruzzjonijiet.
Identifika d-disinni fuq il-prodott, fuq il-pjanca tad-dejta tal-prodott, u fl-istruzzjonijiet u aghti kas it-testi ta’ twissija.
Qabel l-immuntar, thaddim jew tiswija tal-fitting tad-dawl ic-cirkwit in kwistjoni jrid jinqata’ mill-vultagg. Huwa xieraq
i titfi l-cutout tac-cirkwit in kwistjoni jew jekk ma tafx liema huwa I-cutout, allura, itfi I-cutouts tal-miter tal-konsum.
Fitting tad-dawl fiss.

I1-prodott huwa adattat ghall-uzu fuq gewwa biss.

II-fitting tad-dawl ghandu jigi mmuntat u mhaddem minn electrician kwalifikat!

Kun zgur li ma taghmilx hsara lil xi kejbils tal-elettriku meta tkun qed timmonta il-fitting tad-dawl.

Tl-kodi¢i tal-kulur tal-wajer huma li gejjin: iswed jew kannella (L) = konduttur tal-phase, blu (N) = konduttur newtrali u
fil-kaz ta’ fitting tad-dawl tal-protezzjoni mix-xokkijiet ta’ klassi I: ahdar-isfar = konduttur protettiv

I1-fitting tad-dawl tista’ tinxteghel u tintefa’ bl-uzu ta’ swic¢ doppju.

Il-partijiet ta’ fuq u ta’ isfel jistghu jinxteghlu u jintfew separatament bl-uzu ta’ swic¢ doppju.

Sorsi ta’ dawl ta’ prestazzjoni massima biss u tat-tip indikat fil-pjanca tad-dejta u madwar is-sokit jistghu jintuzaw ghall-
prodott.

Simbolu tal-igsar distanza (f’metri) mill-oggetti illuminati

Id-distanza bejn il-bozza u 1-oggett mixghul ma ghandhiex tkun inqas mid-dejta indikata fil-vi¢cinanza ta’ HOUSINGSD
Fil-kaz ta’ bdil ta’ bozoz, I-ewwel holl il-fitting tal-lampa mit-tensjoni (igbed il-plagg tal-mains), u stenna sakemm il-bozza
tiksah. Ibdel il-bozza kif jidher fil-figura mehmuza. Tmissx b’idejk il-bozoz alogeni, uza bicca drapp ratba jew tissue biex
izzommhom u tpoggihom f’posthom.

Il-produttur ma jistax ikun responsabbli ghal hsarat in¢identali jew ac¢identi minhabba konnessjoni jew uzu mhux skond
l-istandard.

Tnaddafx il-fitting tad-dawl b’detergents jew materjali li joborxu u evita I-kuntatt tal-likwidi ma’ partijiet elettri¢i.

Jekk joghgbok tinstallax il-lampa fuq ucuh li jagbdu jekk tara dan is-simbolu fuq il-lampa.

Il-prodotti taghna jikkonformaw mal-istandards Ewropej relattivi f’kull kaz (EN 60598)

Is-simbolu ghall-gbir separat tal-iskart ifisser li I-prodott irid jingabar separatament, jigifieri ma jistax jitqieghed fl-istess
kontenitur mal-iskart municipali. Il-prodott uzat jista’ jkun fih sustanzi, tahlitiet u komponenti perikoluzi li jistghu jniggsu
l-ambjent u konsegwentement jipperikolaw is-sahha u I-hajja tal-bniedem. Ma jistax jintrema bhala skart municipali mhux

r%\;hz'ul.
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- UPUTSTVA ZA KORISTENJE I RUKOVANJE RASVJETNIM TIJELOM!

Radi va$e sigurnosti, namontirajte i rasvjetno tijelo stavite u rad na osnovu ovih uputstava. SaCuvajte ova uputstva.
Identifikujte Seme na proizvodu, na plocici proizvoda s podacima i u uputstvima i imajte na umu tekstualna upozorenja.
Prije montaZe, stavljanja u rad ili popravljanja rasvjetnog tijela, pripadajuce strujno kolo mora se iskljuciti iz naponske
mreze. Preporucuje se da se iskljuci osigurac¢ koji osigurava to strujno kolo, ili ako ne znate koji je pravi prekida¢ onda da
iskljucite sve osiguraca na potrosackom brojilu.

Fiksno rasvjetno tijelo.

Proizvod je prikladan jedino za kori$¢enje u zatvorenom prostoru.

Rasvjetno tijelo smije da postavi i pusti u rad iskljucivo kvalifikovani elektricar!

Pobrinite se da ne oStetite nikakve elektri¢ne kablove prilikom postavljanja rasvjetnog tijela.

Sifre boja zice su sljedece: crna ili smeda (L) = provodnik faze, plava (N) = neutralni provodnik, i u slu¢aju da rasvjetno
tijelo ima zastitu od strujnog udara Klase I: zeleno-zuta = zastitni provodnik

Rasvjetno tijelo moze se da ukljuci i isklju¢i pomocu prekidaca na lusteru.

Gornji i donji dijelovi rasvjetnog tijela mogu da se ukljuce i isklju¢e odvojeno, pomocu prekidaca na lusteru.

Za proizvod se moze koristiti samo izvor svjetlosti maksimalne snage i vrste koja je navedena na plo€ici s podacima ili
oko grla.

Oznaka najmanje udaljenosti (u metrima) od osvijetljenih objekata

Udaljenost izmedu sijalice i osvijetljenog objekta ne moze biti manja od vrijednosti naznacene u blizini kuéista.

U slucaju zamjene sijalica prvo iskljucite grlo lampe sa napajanja (izvucite kabl iz uticnice) i saCekajte dok se sijalica
ne ohladi. Zamijenite sijalice kako je pokazano na prilozenoj slici. Nemojte golim rukama dodirivati halogene sijalice,
koristite meku krpu ili papirnu maramicu da ih drzite i stavite na svoje mjesto.

Proizvoda¢ nece biti odgovoran za slu¢ajna ostecenja ili nezgode koje nastaju uslijed nestandardnog prikljucivanja i
koris¢enja.

Nemojte Cistiti rasvjetno tijelo sa deterdzentima ili abrazivnim materijalima, i izbjegavajte kontakt te¢nosti sa elektri¢nim
dijelovima.

Ne postavljate lampu na zapaljive podloge ako vidite ovaj simbol na lampi.

"

Svi nasi proizvodi zadovoljavaju relevantne standarde Evropske unije (EN (60598)

Simbol za odvojeno sakupljanje otpada znaci da se proizvod mora odvojeno sakupljati, odnosno ne sme se stavljati u isti
kontejner sa komunalnim otpadom. Upotrebljeni proizvod moze da sadrzi opasne supstance, smese i komponente koje
mogu zagaditi zivotnu sredinu i posledi¢no ugroziti zdravlje i Zivot ljudi. Ne moze se odlagati kao nesortirani komunalni
otpad.
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- INSTRUCOES DE UTILIZACAO E OPERACAO PARAACESSORIOS DE ILUMINACAO!
Para sua seguranga, monte ¢ coloque os acessorios de iluminagdo a funcionar com base nas instrugdes. Conserve estas
instrugdes. Identifique os desenhos no produto, na placa de dados do produto e nas instrugdes e tenha em consideragéo
os textos de aviso.

Antes da montagem, colocagdo em funcionamento ou reparagéo do acessorio de iluminagdo, o circuito em questdo tem de
ser desligado da corrente. Se for conveniente desligar o disjuntor que protege o circuito em questdo ou se ndo souber qual
¢ o disjuntor, desligue o disjuntor do contador de consumo.

Acessorio de iluminagio fixo.

O produto ¢ adequado apenas para utilizagdo interior.

O acessorio de iluminagdo apenas deve ser montado e colocado em funcionamento por um eletricista qualificado!
Assegure-se de que ndo danifica quaisquer cabos elétricos quando montar o acessorio de iluminagao.

Os codigos de cores dos fios sdo os seguintes: preto ou castanho (L) = condutor de fase, azul (N) = condutor neutro, ¢ no
caso de um acessorio de iluminagao com protegao de choque da classe I: verde-amarelo = condutor de prote¢ao

O candeeiro pode ser ligado com o interruptor de lustre.

A parte superior e inferior do candeeiro pode ser ligada separadamente com o interruptor de lustre.

Apenas podera ser utilizada para o produto uma fonte de luz de maximo desempenho e do tipo indicado na placa de dados
¢ junto da tomada.

aimtéolo da distancia mais curta (em metros) a partir dos objetos iluminados

A distancia entre a lampada ¢ o objeto iluminado ndo pode ser inferior aos dados indicados junto das caixas.

No caso de substitui¢do das lampadas, primeiro corte a ligagdo da tensdo ao acessorio do candeeiro (tire a ficha de
fornecimento) e espere até a lampada arrefecer. Substitua as lampadas como se mostra na figura em anexo. Nao toque com
as suas maos nas lampadas de halogénio, utilize um pano macio ou um tecido para as segurar e colocar no sitio.

O produtor ndo sera responsavel por danos incidentais ou acidentes resultantes de uma ligagdo e utilizagdo nao
convencionais.

Nao limpe o acessorio de luz com detergentes ou materiais abrasivos e evite o contacto de liquidos com pegas elétricas.
Nio instale o candeeiro em superficies inflamaveis se vir este simbolo no candeeiro.

Os nossos produtos cumprem em casa caso as correspondentes normas europeias relevantes (EN 60598)

O simbolo para recolha separada de residuos significa que o produto deve ser recolhido separadamente, ou seja, nao
pode ser colocado no mesmo recipiente com residuos urbanos. O produto utilizado pode conter substancias, misturas e
componentes perigosos que possam poluir o ambiente e, consequentemente, por em perigo a satde e a vida humanas. Nao
%de ser eliminado como residuos urbanos néo classificados.

_—
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- INSTRUCCIONES DE USO Y MANTENIMIENTO PARA LUMINARIA.

Es importante seguir las instrucciones para el montaje y la puesta en marcha de la luminaria para su seguridad. Conserve
las instrucciones. Identifique las figuras indicadas sobre el producto, tabla de datos del producto y en las instrucciones de
uso y respete las inscripciones de advertencia.

Antes de montar, poner en marcha o reparar la luminaria, hay que cortar la tension de alimentacion del dicho circuito.
Recomendamos que desconecte el disyuntor del circuito o, si no sabe cuél es, cortar el disyuntor del contador.

Luminaria fija.

El producto debe ser utilizado en el interior.

El montaje y la puesta en marcha de la luminaria debe ser ejecutado por un electricista.

Al instalar la luminaria hay que evitar el deterioro de los cables eléctricos.

Indicaciones de color de los cables: negro o moreno (L) = conductor de fase, azul (N) = conductor neutro y en caso de
luminaria equipada de proteccion I contra choques: verde-amarillo = conductor de proteccion

La luminaria puede encenderse y apagarse usando un interruptor doble.

La parte superior y la parte inferior de la luminaria pueden encenderse y apagarse por separado usando un interruptor
doble.

Para el producto se puede utilizar solo la fuente de luz de tipoy de potencia indicados sobre la tabla de datos y cerca de
los casquillos.

Indicacion de la distancia mas corta desde los objetos iluminados (en metros):

La distancia del objeto iluminado no puede ser menos que el valor indicado cerca de los casquillos.

Para cambiar las bombillas, primero hay que cortar la tension de alimentacion de a luminaria (quitar el enchufe de la red)
y esperar que la bombilla se enfrie. El cambio de las bombillas se debe realizar segun las instruccciones de la figura. No
toque de la mano las bombillas halogenas, utilice un trapo o un paiuelo de papel.

El fabricante no asume la responsabilidad de los dafios o accidentes provocados por la conexion o utilizacion incompetentes.
Para la limpieza de la luminaria, no utilice productos quimicos o abrasivos y no derrame agua sobre los componentes
eléctricos.

Si la lampara tiene este simbolo no se puede montar sobre superficie inflamable.

Nuestros productos son siempre conformes a las normas europeas (EN 60598)

El simbolo de recogida selectiva de residuos significa que el producto debe recogerse por separado, o sea, que no puede
depositarse en el mismo contenedor que los residuos urbanos. El producto utilizado puede contener sustancias, mezclas y
componentes peligrosos que pueden contaminar el medio ambiente y, como consecuencia, poner en peligro la salud y la
vida de las personas. No puede eliminarse como residuo municipal sin clasificar.
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